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ВЛАДИМІРЪ  ИГНАТЬЕВИЧЪ  ХИЛЯК' 

(Іеронима  Анонимъ.) 


Печатая  послѣднія  произведенія  незабвеннаго  Вла- 
диміра Игнатьевича  Хиляка:  юмореску  „Женитьба  по 
розсѣянности“  и недоконченный  разсказъ,  которому  я далъ 
названіе:  „Послѣдняя  повѣсть“  потому,  что  авторъ  пи- 

салъ его  въ  послѣдніе  часы  передъ  своею  кончиною,  по- 
слѣдовавшею вечеромъ,  13(25)  іюня  1893  г.,  считаю  обя- 
занностью предпослать  имъ  жизнеописаніе  и характери- 
стику литературной  дѣятельности  сего  первостепеннаго 
галицко-русскаго  писателя.  Я дѣлаю  это  тѣмъ  охотнѣе, 
такъ  какъ  такимъ  образомъ  исполню  долгъ  въ  виду  по- 
койнаго Владиміра  Игнатьевича  Хиляка,  который  какъ 
человѣкъ,  священникъ,  русскій  патріотъ,  писатель  и отецъ 
семьи  заслуживалъ  на  искреннее  уваженіе  въ  жизни  и на 
добрую  память  послѣ  своей  преждевременной  смерти. 

Владиміръ  Хилякъ  родился  15(27)  іюля  1843  г.  въ 
семьѣ  священника  Игнатія  Хиляка,  настоятеля  прихода 
села  Верхомля  великая,  на  западномъ  рубежѣ  Червонной 
Руси,  въ  такъ  называемой  Лемковщинѣ.  Первоначальное 
образованіе  получилъ  Владиміръ  Хилякъ  дома,  отъ  отца, 
народную  школу  и первые  шесть  классовъ  гимназіи  кон- 
чилъ въ  Новомъ  Сандецѣ,  седьмой  же  и восьмой  классъ 
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въ  Пряшевѣ,  на  Угорщинѣ.  Поступивъ  въ  1862  г.  въ  ге- 
неральную духовную  семинарію  во  Львовѣ,  гдѣ  пробылъ 
три  года,  онъ  на  четвертый  курсъ  перешелъ  въ  епар- 
хіальную семинарію  въ  Перемышлѣ,  гдѣ  и былъ  въ  1866- 
г.  рукоположенъ  въ  священники.  Пастырскую  дѣятель- 
ность началъ  Владиміръ  Хилякъ  въ  селѣ  Долина  близь 
Шимбарка,  затѣмъ  былъ  переведенъ  въ  Избы,  въ  1870  г. 
получилъ  бѣдный  горскій  приходъ  Бортное,  отчего  дру- 
зья и сродники  обыкновенно  называли  его  „Бортнян- 
скимъ",  а въ  1892  г.  переѣхалъ  на  приходъ  въ  село  Ли- 
тыню,  гдѣ  и умеръ. 

Владиміръ  Хилякъ  выступилъ  на  литературное  по- 
прище въ  1872  г.,  напечатавъ  въ  Фельетонѣ  газеты 
„Слово"  подъ  псевдонимомъ  „В.  Неляхъ"  повѣсть  „Поль- 
скій патріотъ."  Съ  тѣхъ  поръ  по  конецъ  жизни  ав- 
тора имя  его  не  сходитъ  со  страницъ  галицко-русскихъ 
изданій,  стоящихъ  за  единство  русскаго  народа  и исто- 
рическія основы  его  развитія.  Не  смотря  на  то,  что  ли- 
тературная дѣятельность  Владиміра  Хиляка  продолжалась 
всего  двадцать  лѣтъ,  онъ  написалъ  и напечаталъ  необы- 
кновенно много  Произведенія  его  пера  были  напечатаны 
въ  слѣдующихъ  изданіяхъ : 

Въ  Фельетонѣ  газеты  „Слово";  въ  1872  г.  повѣсть 
„Польскій  патріотъ";  въ  1874  г.  повѣсть  „Влече- 
ніе сердецъ";  въ  1875  г.  Фельетоны;  „Съ  новымъ 
годомъ"  и „Я  и она";  въ  1876  г.  Фельетонъ;  „Пред- 
сказанія на  1876  г.“;  въ  1877  и 1878  гг.  большая  по- 
вѣсть „Шибеничный  верхъ";  въ  1883  г.  разсказъ 
„Упрямый  старик  и";  въ  1884  г.,  разсказъ  „Кусокъ 
жизни  дюдской";  въ  1882  г.  въ  юбилейномъ  н-рѣ 
„Слова",  изданномъ  по  случаю  годовщины  25-лѣтняго 
существованія  этой  газеты,  юмореска  „Также  юби- 
лей", которая  однако  пала  жертвою  конфискаціи. 

Въ  литературномъ  журналѣ  „Родимый  Листок  ъ“ : 
въ  1879  г.  повѣсть  „Супружество  и четыре  Фа- 
культеты" и разсказъ  „На  с в.  Андрея“;  въ  1880  г. 
повѣсть  „Русская  доля",  а въ  1881  г. повѣсть  „Великій 
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яерекинчикъ  въ  маломъ  розмѣрѣ"  и два  разсказа: 
„Смерть  и жена  отъ  Бога"  и „Лихо  на  свѣтѣ." 

Въ  литературномъ  журналѣ  „Бесѣда":  въ  1887  г. 
разсказъ  „Мой  б л.  пам.  дьякъ"  и двѣ  юморески : 
„Рыба",  передѣланная  изъ  конфискованной  въ  1885  г. 
юморески  „Также  юбилей"  и „Клара  Миличъ 
Тургенева";  въ  1888  г.  разсказъ  „По  совѣту  вра- 
ча"; въ  1889  г.  разсказъ  „Не  только  жену,  но 
и тещу  выбирай"  и юмореска  „Позналъ  свою 
жену";  въ  1891  г.  повѣсть  „Первая  любовь";  въ 
1892  г.  разсказъ  „Столько  и ни  защо." 

Во  „Временникѣ"  Ставропигійскаго  Института:  за 
1886  г.  разсказъ  „Небоженька  лучшая  была";  за 
1892  г.  разсказы:  „Причина  и послѣдствіе" 

и „Синкова  Полянаили  заручины  въ  болотѣ"; 
за  1893  г.  разсказы  „Не  все  ровно"  и „Въ  день  се- 
ребряной свадьбы".*) 

Въ  сатирическомъ  журналѣ  „Страхопудъ"  напечата- 
но множество  его  мелкихъ  статей  и Фельетоновъ  подъ 
псевдонимами:  „Нѣкій",  „Я  Самъ"  и подъ  криптонимами : 
„а-со“  и „у".  Особенно  замѣчательны  его  Фельетоны  въ 
„Страхопудѣ":  въ  1890  году  „Ку  мед  на  чудасія"; 
въ  1891  г.  „Мудрое  письмо  рус  с каго  дурака"; 
въ  1892  г.  „Поединокъ". 

Въ  отдѣльномъ  изданіи  появился  въ  1873  г.,  какъ 
приложеніе  къ  газетѣ  „Слово",  разсказъ  „Повѣсть  на 
часѣ." 

Въ  „Наукѣ"  напечатаны  слѣдующія  повѣсти:  въ 
1888  г.  разсказъ:  „Да  не  пріимеши  имени  Госпо- 


*)  Этотъ  разсказъ  напечатанъ  въ  предлежащемъ  изданіи 
п.  з.  „Ж  енитьбапо  разсѣянности/1  Это  случилось  по- 
тому, что  получивъ  отъ  семьи  покойнаго  автора  черновую  ру- 
копись разсказа,  я его  приготовилъ  къ  печати  и далъ  ему  на- 
званіе, не  зная  о томъ,  что  авторъ  нѣсколько  дней  передъ  сво- 
ею смертью  списалъ  рукопись  на  чисто  и переслалъ  ее  г.  М.  М. 
Клемсртовичу  для  напечатанія  во  „Временникѣ."  — О.  А.  М-ій. 
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даБога  твоего  всуе"  и „Послѣдняя  чарка 
не  съ  руки"  или  „Семь  бѣдъ  за  одинъ  обѣдъ"; 
въ  1889  г.  „Счастье  не  въ  грошахъ";  въ  1892  г, 
„Въ  грѣсѣ  и наказаніе"  и въ  1893  г.  „Не  суди- 
те, да  не  судимы  будете," 

Въ  Фельетонѣ  газеты  „Проломъ":  въ  1881  г.  раз- 
сказъ: „Пи  рыдати,  чи  смѣятись?" 

Въ  Фельетонѣ  газеты  „Новый  Проломъ":  въ 
1883  г.  три  сатирическія  статьи;  „Въ  Федор  о виду", 
„На  що  русскій  очи  дивлятся"  и „О  ростѣ 
человѣческомъ";  въ  1884  г.  разсказъ:  „Подъ  по- 

чтовый рожокъ";  въ  1886  г.  юмореска  „Надпорядочная 
любимца." 

Въ  газетахъ:  „Новый  Проломъ",  „Червоная  Русь",  „Га- 
лицкая Русь"  и „Галичанинъ"  напечатаны  между  прочимъ 
слѣдующіе  разсказы  и Фельетоны  Владиміра  Хиляка : Въ  „Но- 
вомъ Проломѣ"  разсказъ:  „Двѣ повѣстки",  отпечатанный 
также  отдѣльно;  въ  „Червоной  Руси"  за  1889  г.  десять 
юмористическихъ  Фельетоновъ  п.  з.  „О  всемъ  и ни  чемъ", 
Фельетонъ  „Съ  Новымъ  Годомъ"  и два  Фельетона 
„Дѣдушки  и бабушки";  въ  „Галицкой  Руси"  за 
1892  г.  Фельетонъ  п.  з.  „Львовскій  провинціаль- 
ный синодъ",  а въ  „Галичанинѣ"  за  1893  г.  разсказъ 
„И  смѣшно  и жалко",  начало  котораго  было  впро- 
чемъ напечатано  въ  прекратившемся  „Литературномъ 
приложеніи"  къ  „Черв.  Руси.“ 

Часть  произведеній  Владиміра  Хиляка,  разбросан- 
ныхъ по  разнымъ  газетамъ  и журналамъ,  появилась  въ 
отдѣльномъ  изданіи,  а именно  въ  1882  г.  общество  рус- 
скихъ студентовъ  „Академическій  Кружокъ"  во  Львовѣ 
издало  три  тома,  въ  которые  вошли: 

I томъ:  „Шибеничный  верхъ";  II  т.:  „Русская  доля". 
„Послѣдній  изъ  рода",  „Влеченіе  сердецъ"  и „Лихо  на 
свѣтѣ";  III  т.:  „Польскій  патріотъ",  „Смерть  и жена  отъ 
Бога",  „Повѣсть  въ  пору  (на  часѣ)",  „Супружество  и че- 
тыре Факультеты"  и „Великій  перекинчикъ  въ  маломъ 
розмѣрѣ." 
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Четвертый  томъ  сочиненій  В.  Хиляка  изданный  подъ 
моею  редакціею,  появился  въ  1887  г.  и содержитъ  пор- 
третъ автора  съ  краткимъ  его  жизнеописаніемъ  и хара- 
ктеристикою его  произведеній  и слѣдующіе  разсказы 
и повѣсти:  „Мой  бл.  п.  дьякъ",  „Рыбы",  „Почтовый  ро- 
жокъ", „Клара  Миличъ  Тургенева",  „Упрямый  старики" 
и „Кусникъ  жизни  людской." 

Нѣкоторые  разсказы  В.  Хиляка  были  перепечатаны 
въ  Россіи  въ  русскихъ  литературныхъ  журналахъ  и газе- 
тахъ, а именно : 

Въ  1880  г.  въ  петроградскомъ  журналѣ  „Славянскій 
міръ"  была  напечатана  повѣсть  „Шиб  ен  ич  н ы й брегъ" 
(верхъ);  въ  1885  г.  въ  журналѣ  „Иллюстрирован- 
ный Міръ“  (Петроградъ)  была  перепечатана  та-же  са- 
мая повѣсть  п.  з.  „Н  а р о д н ы е т и р а н ы“;  въ  Фельето- 
нѣ газеты  „Орловскій  Вѣстникъ"  за  1890  г.  напеча- 
танъ разсказъ  „Мой  б л.  п.  дьякъ",  а въ  петроградскомъ 
журналѣ  „Русскій  Вѣстникъ"  были  напечатаны  слѣду- 
ющіе разсказы:  въ  1889  г.  „Мой  б л.  п.  дьякъ".  „Почто- 
вый рожокъ"  и „Упрямые  старики",  а въ  1891 
г.  „Великій  перекинчикъ  въ  маломъ  размѣрѣ" 
и „Смерть  и жена  отъ  Бога".  Всѣ  произведенія  на- 
шего писателя,  напечатанныя  въ  „Р  у с с к о м ъ Вѣстникѣ", 
переложены  изъ  галицко-русскаго  нарѣчія  на  литератур- 
ный русскій  языкъ  А.  Д.  Погодинымъ,  съ  которымъ  я по 
этому  дѣлу  велъ  переписку  и который  сообщилъ  мнѣ, 
что  намѣренъ  читающую  публику  въ  Россіи  познакомить 
со  всѣми  лучшими  повѣстями  Іеронима  Анонима. 

Въ  повысгаемъ  перечнѣ  собраны  по  возможности  всѣ 
данныя  о сочиненіяхъ  Владиміра  Хиляка,  разбросанныхъ 
по  многимъ  изданіямъ  и подъ  слѣдующими  псевдонимами 
и знаками  : Іеронимъ  Анонимъ,  В.  Неляхъ,  Я Самъ,  Лемко 
€емко,  Нѣкій,  <ЗиІ8сІат,  а— со,  у,  (3  или  напечатанныхъ 
(іезъ  всякой  подписи. 

Въ  жизнеописаніи  Владиміра  Хиляка,  написанномъ 
въ  предисловіи  къ  IV  тому  его  сочиненій,  читаемъ: 
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„Повѣсти  и разсказы  о.  Владі  міра,  въ  которыхъ  онъ 
не  пропустилъ  ни  одного  важнѣйшаго  вопроса,  относя- 
щагося къ  нашей  народной  жизни,  не  коснувшись  его, 
отличаются  чрезвычайно  легкимъ  слогомъ,  поэтичностью, 
юморомъ  съ  примѣсью  ироніи  и сарказма,  какъ  также  ху- 
дожественнымъ переведеніемъ  не  только  отдѣльныхъ  дѣй- 
ствій, но  вся  акція  дѣйствующихъ  лицъ  выходитъ  изъ 
подъ  его  пера  оконченною  такъ  вполнѣ,  что  читая  ко- 
торую-нибудь изъ  его  повѣстей  или  разсказовъ,  кажется 
намъ,  что  находимся  среди  дѣйствующихъ  лицъ  и смо- 
тримъ на  нихъ  собственными  глазами.  Смѣются  они  — 
и намъ  хочется  смѣяться;  тревожатся  они  — и мы  тре- 
вожимся; плачутъ  они  — и намъ  хочется  плакать/4 

Издавъ  IV  т,  „Повѣстей  и разсказовъ  Іеронима  Ано- 
нима44 въ  1887  г.,  я переслалъ  всѣ  четыре  тома  извѣст- 
ному русскому  писателю  и критику,  автору  „Исторіи  сла- 
вянскихъ литературъ “ А.  Н.  Ныпину.  Въ  ноябрьскомъ  вы- 
пускѣ „Вѣстника  Европы44  за  1888  г.  появилась  статья 
А.  Н.  Пыпина  п.  з.  „Особый  русскій  языкъ44,  въ  которой 
авторъ  высказалъ  свои  сужденія  о галицко-русской  лите- 
ратурѣ вообще  и о произведеніяхъ  Іеронима  Анонима  въ 
особенности.  Статья  А.  Н,  Пыпина  перепечатана  въ  „Бе- 
сѣдѣ" за  1889  г.,  не  отъ  рѣчи  однако  будетъ,  если  по- 
вторю изъ  нея  мѣста,  относящіяся  къ  произведеніямъ 
Владиміра  Хиляка.  Вотъ  какъ  оцѣнилъ  знаменитый  кри- 
тикъ труды  нашего  писателя  : 

„Найлучпііе  разсказы  Хиляка  і ѣ,  которые  посвя- 
щены народному  быіу.  Онъ  съ  лкібовмо  описываетъ  кар- 
тины дикой,  экономически  скудной,  но  и величественной 
природы  своихъ  Бескидовъ ; онъ  знаетъ  народный  бытъ, 
любитъ  изображать  его  поэтическія  стороны,  но  знаетъ 
и слабыя  стороны  народнаго  характера,  онъ  скорбитъ 
о бѣдственномъ  положеніи  своего  горнаго  сельскаго  люда 
въ  трудной  борьбѣ  съ  негостепріимной  природой  и ис- 
полненъ желаніями  его  улучшенія  нравственнаго  и эко- 
номическаго. Чтобы  характеризовать  эти  произведенія 
Хиляка,  не  легко  было  бы  найти  въ  русской  литературѣ 
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параллель,  которая  объяснила  би  ихъ  свойства  нашему 
читателю;  это  — не  нашъ  новѣйшій  разсказъ  изъ  наро- 
днаго быта,  такъ  часто  доводящій  до  крайности  предпо- 
лагаемый  „реализмъ"  и въ  существѣ  часто  слишкомъ  су- 
хой и нравственно  безцвѣтный;  галицко-русской  литера- 
турѣ, какъ  и вообще  литературѣ  нашихъ  западныхъ  бра- 
тьевъ, этотъ  реализмъ  мало  извѣстенъ ; мы,  кажется,  не* 
ошибемся,  если  скажемъ,  что  въ  манерѣ  Хиляка  замѣтно 
вліяніе  нѣмецкаго  и польскаго  чтенія  ; это  — популярныя 
повѣсти  отчасти  съ  нравоучительной  тенденціей  и оттѣн- 
комъ сентиментальности.  Еслибы  все-таки  искать  нѣко- 
торой параллели,  то  въ  нашей  малорусской  литературѣ 
всего  ближе  было  бы  сравненіе  съ  повѣстями  Квѣтки,  съ 
тою  разницею,  что  въ  настроеніи  галицко-русскаго  но- 
веллиста сентиментальность  въ  большей  степени  сглажи- 
вается юморомъ  и болѣе  серьезной  рефлексіей;  мимохо- 
домъ, въ  шутливой  Формѣ,  онъ  касается  нерѣдко  общага 
положенія  своего  народа,  видитъ  его  мрачныя  стороны, 
хотя,  впрочемъ  не  высказываетъ  яснѣе,  въ  чемъ  бы  состо- 
яли его  желанія  для  своего  народа,  кромѣ  общаго  жела- 
нія, чтобы  народу  жилось  легче,  чѣмъ  теперь. 

Мы  говорили  о его  юморѣ.  Это,  повидимому,  на 
только  черта  личнаго  дарованія  и настроенія;  на  писа- 
телѣ какъ  будто  отражается  вліяніе  самого  народнаго  ха- 
рактера; не  разъ  въ  его  картинахъ  сельской  жизни  мо- 
гутъ припомниться  иныя  подробности  изъ  малорусскихъ 
повѣстей  Гоголя,  какъ  самый  бытъ  и люди  не  разъ  напо- 
мнятъ бытъ  и людей  нашей  Малороссіи 

Было  бы  долго  останавливаться  на  подробностяхъ 
разсказовъ  Хиляка;  мы  ограничимся  нѣсколькими  выдерж- 
ками, которыя  могутъ  дать  понятіе  объ  его  манерѣ  и его 
языкѣ.  Въ  предисловіи  къ  ,,Шибеничному  верху“  онъ 
бросаетъ  взглядъ  на  тотъ  край  Галиціи,  который  всего 
чаще  бываетъ  мѣстомъ  дѣйствій  его  народныхъ  разска- 
зовъ. 

Здѣсь  приводитъ  авторъ  статьи  двѣ  страницы 
изъ  предисловія  къ  „Шибеничному  верху*4  и двѣ 
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выдержки  изъ  разсказа  „Русская  доля44  и гово- 
ритъ : 

„Въ  своихъ  разсказахъ  Анонимъ  не  разъ  выводить 
бытъ  сельскаго  священника,  всегда  скромный,  часто  бѣд- 
ный; церковь  бываетъ  обыкновенно  маленькая,  деревян- 
ная, облаченія  и иныя  принадлежности  церкви  скудныя : 
но  священникъ  — человѣкъ  благочестивый,  заботящійся 
о нравственномъ  благѣ  своей  паствы  и близкій  къ  народу, 
но  иовидимому  въ  настоящемъ  положеніи  вещей  все-таки 
безсильный  принести  столько  пользы,  сколько  бы  желалъ. 
Въ  одной  изъ  повѣстей  изображается  и та  самая  „Голо- 
довка^, которую  писатель  зналъ  по  своему  личному 
опыту.  Въ  разсказѣ : „Мой  блаженной  памяти  дьякъ*4  и въ 
другомъ:  „Дихо  на  свѣтѣ!4  выведены  низшіе  церковные 
служители  въ  ихъ  сельской  обстановкѣ : здѣсь  есть  чер- 
ты неподдѣльнаго  юмора  и характерныя  подробности 
сельскаго  быта  — опять  напоминающія  о нашей  Мало- 
россіи.“ 

Далѣе  подаетъ  А.  Я.  Пыпинъ  содержаніе  повѣсти. 
„В  е ли  кій  п ер  е ки  н чикъ  въ  маломъ  размѣрѣ41, 
приводитъ  въ  подлинникѣ  воззваніе  къ  русскимъ  краса- 
вицамъ, чтобы  онѣ  стати  опорою  противъ  измѣны  своей 
народности  и высказываетъ  слѣдующее  сужденіе  объ  язы- 
кѣ сочиненій  Іеронима  Анонима: 

„Судя  по  тому,  что,  кажется,  всѣ  до  одного  произ- 
веденія Анонима  печатались  въ  изданіяхъ  „твердыхъ*4 
русиновъ,  его  литературныя,  а можетъ  быть  и полити- 
ческія сочувствія  принадлежатъ  этой  партіи;  онъ  выбралъ 
и тотъ  языкъ,  какой  они  указываютъ  для  галицкой  лите- 
ратуры. Предполагается,  что  это  нашъ  литературный 
языкъ  ; и дѣйствительно  въ  томъ  сложномъ  языкѣ,  какимъ 
пишетъ  Анонимъ,  найбольшая  доля  Формъ  и выраженій 
принадлежатъ  нашей  литературной  рѣчи.  По  всему  вѣро- 
ятію, знаніе  этой  рѣчи  могло  быть  пріобрѣтено  только 
изъ  книгъ,  — и это  знаніе  не  малое : Анонимъ  владѣетъ 
«ю  довольно  свободно,  такъ  какъ  употребляетъ  много 
«спеціяльно  русскихъ  выраженій. 
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Рядомъ  съ  этимъ,  въ  разсказахъ  Анонима  читатель- 
встрѣтитъ  и чистый  южно-русскій  (галицко-русскій) языкъ 
— которымъ  говорятъ  дѣйствующія  лида  изъ  народной 
среды.  Эти  рѣчи  приведены  большею  частію  весьма  живо 
и народный  языкъ,  вѣроятно,  выдержанъ  хорошо.  Галиц- 
кія особенности  выразились  нѣкоторыми  словами  и обо- 
ротами. которые  взяты  съ  нѣмецкаго  и которыхъ  не  имѣ- 
етъ вашъ  малорусскій  языкъ. 

Наконецъ,  эти  два  языка  соединяются,  сколько  мы 
замѣчали,  весьма  неравномѣрно:  тамъ,  гдѣ  авторъ  ведетъ 
разсказъ  отъ  себя,  или  выводить  лицъ  образованнаго 
круга,  — онъ  употребляетъ  обыкновенно  нашъ  книжный 
языкъ,  но  въ  этомъ  языкѣ  въ  одних ь случаяхъ  больше,  въ 
другихъ  меньше  южно  русскихъ  (галицкихъ)  примѣсей; 
лучше  выдержаны  разговорныя  рѣчи  лицъ  изъ  народа,  гдѣ 
авторъ  употребляетъ  почти  исключительно  языкъ  мѣстный,, 
южно-русскій.  “ 

Подобный  характеръ  литературнаго  языка  не  нра- 
вится А.  П.  Пыпину.  Нашъ  литературный  языкъ  предста- 
вляетъ, по  справедливому  мнѣнію  знаменитаго  критика* 
нѣчто  обоюдное,  не  выясненное,  колеблющееся  между 
двумя  разными  элементами , чистымъ  литературнымъ 
и народнымъ  галицко-русскимъ  языкомъ,  поэтому  авторъ 
статьи  замѣчаетъ: 

„Чѣмъ  можетъ  быть  примирено  это  противорѣчіе  ? 
Трудно  сказать.  Мы  привѣтствовали  бы  широкое  распро- 
страненіе нашего  русскаго  литературнаго  языка  въ  Га- 
лиціи, потому,  что  это  было  бы  сильнымъ  орудіемъ  для 
искомаго  (литературнаго)  сближенія,  и потому,  что  это 
дало  бы  въ  руки  галицко  русскаго  общества  обширную 
литературу,  при  всѣхъ  ея  недостаткахъ  богатую,  однако, 
и высокими  произведеніями  искусства  и научнымъ  запа- 
сомъ.. 

Статью  свою  оканчиваетъ  А.  Н.  Пыпинъ,  слѣдующимъ 
для  нашего  писателя  лестнымъ  отзывомъ  : 

„Какъ  пойдетъ  это  дальше,  не  беремся  рѣшать;  но- 
нельзя  не  пожалѣть,  что  въ  этомъ  неясномъ  и искусствен- 


14 


номъ  положенія  остаются  писатели  несомнѣнно  дарови- 
тые, какъ  Анонимъ ; писатели,  проникнутые  горячею  лю- 
бовію къ  своей  родинѣ,  желающіе  работать  для  развитія 
ея  сознанія,  прекрасно  знающіе  ея  жизнь  и нерѣдко 
весьма  оригинальные.  Весь  тонъ  произведеній  Анонима, 
проникнутый  теплымъ  отношеніемъ  къ  своему  народу, 
хорошимъ  нравственнымъ  чувствомъ,  нерѣдко  шуткой  и 
юморомъ,  иногда  и печальнымъ  размышленіемъ  о судьбѣ 
своего  отечества,  имѣетъ  много  привлекательнаго.  Если 
мы  припомнимъ  еще,  что  авторъ  — священникъ  бѣднаго 
деревенскаго  прихода  въ  горномъ  захолустьѣ,  слѣдова- 
тельно оторванный  отъ  общества  и литературнаго  круга 
и ограниченный  тѣсными  предѣлами  своей  ближайшей 
обстановки,  то  его  дѣятельность  внушаетъ  тѣмъ  большое 
уваженіе  (въ  нашей  литературѣ  намъ  припоминается 
только  одинъ  дѣятель  подобнаго  рода).  Чѣмъ  могла  бы 
она  быть  въ  лучшихъ  условіяхъ  народной  жизни  и въ 
лучшей  постановкѣ  мѣстной  литературы,  когда  этотъ  пи- 
сатель и теперь,  въ  неблагопріятныхъ  обстоятельствахъ' 
своего  труда,  съ  неудобнымъ,  такъ  сказать  изломаннымъ 
орудіемъ  его  языка,  можетъ  достигать  сильнаго  впечатлѣ- 
нія, какое  производитъ  онъ  на  своихъ  соотечественни- 
ковъ? — онъ  могъ  бы  производить  это  впечатлѣніе  го- 
раздо дальше  предѣловъ  своей  родины,  еслибы  чужого 
питателя  не  останавливалъ  этотъ  особый  русскій  языкъ, 
и онъ  могъ  бы  расширить  предѣлы  своего  содержанія, 
еслибы  предъ  нимъ  открылась  гораздо  болѣе  людная  ау- 
диторія." 

Повысшую  характеристику,  основанную  на  произве- 
деніяхъ В.  Хиляка,  заключающихся  въ  четырехъ  томахъ 
его  „Повѣстей  и разсказовъ",  необходимо  дополнить  для 
представленія  значенія  автора  въ  галицко  русской  лите- 
ратурѣ и въ  общественно-народной  жизни. 

Главныя  черты  произведеній  Владиміра  Хиляка 
это  его  горячая  любовь  къ  Руси,  особенно-же  къ  его  бли- 
жайшей родинѣ,  Червонной  Руси,  сѣтованіе  надъ  ея  поло- 
женіемъ, однако  не  излитое  въ  сентиментальномъ  наре- 


15 


каніи,  но  въ  гмѣхѣ  сквозь  слезы  и Владиміру  Хиляку,  по- 
добно какъ  Н.  В.  Гоголю,  слѣдовало  бы  на  надгробномъ 
памятникѣ  вырѣзать  слова  пророка  Іереміи  ; „Горьки  мъ 
моимъ  словомъ  посмѣюся."  Любя  Русь  и страдая 
вмѣстѣ  съ  русскимъ  населеніемъ  Галичины  и нравственно 
и матерьяльно,  Владиміръ  Хилякъ  старался  изобразить 
галицко-русскую  дѣйствительность.  Предметы  для  его 
творчества  попадались  ему  сами  въ  руки.  Владиміръ  Хи- 
лякъ, не  толі  ко  по  своему  званію,  какъ  священникъ,  но 
и какъ  добрѣйшій  и честнѣйшій  человѣкъ,  съ  сердцемъ, 
отзывчивымъ  для  нуждъ  горячо  любимаго  имъ  народа, 
жилъ  среди  него,  съ  нимъ  и для  него.  Происходя  изъ 
священнической  семьи  и какъ  „лемко“,  будучи  связанъ 
семейными  и дружественными  узами  съ  широкимъ  кру- 
гомъ галицсо-русскаго  духовенства  въ  западной  части 
Галичины,  В.  Хилякъ  имѣлъ  случайность  близко  присмо- 
трѣться его  быту,  какъ  патріотъ  же,  онъ  не  только  ви- 
дѣлъ, но  и чувствовалъ  положеніе  всего  русскаго  населе- 
нія Галичины.  Одаренъ  необыкновеннымъ  талантомъ  и ху- 
дожественнымъ чутьемъ,  Владиміръ  Хилякъ  воспроизводилъ 
въ  своихъ  сочиненіяхъ : повѣстяхъ,  разсказахъ  и даже 
мелкихъ  сатирическихъ  очеркахъ  дѣйствительныя  картины 
нашего  народнаго  и общественнаго  быта.  Его  сочиненія 
не  лишены  тенденціи,  но  точно  эта  тенденціозность  со- 
ставляетъ одно  изъ  лучшихъ  качествъ  его  произведеній, 
такъ  какі  Владиміръ  Хилякъ,  осмѣшивая  человѣческіе  и 
народные  пороки,  стремился  исправить  общество  и пока- 
зывалъ ему  одновременно  прекрасное  въ  человѣкѣ  и въ 
членѣ  русскаго  народа.  Юморъ  и сатира  — это  отличи- 
тельныя черты  таланта  В.  Хиляка,  но  онъ  никогда  не 
пожертвовалъ  истиной  или  народнымъ  чувствомъ  и рус- 
скими идеалами  въ  пользу  юмора  и сатиры.  Отступленіе 
отъ  нравственныхъ  началъ,  послабленіе  народнаго  духа, 
пошлость  безхарактерныхъ  людей  и заблужденія  отсту- 
пниковъ отъ  русской  мысли  и отъ  русскаго  народа  имѣли 
въ  немъ  строгаго  обличителя,  хотя  его  юморъ  отличался 
благодушіемъ,  человѣколюбіемъ  и любовью  къ  міру 
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и только  сатирическіе  очерки  дышали  осужденіемъ  и пре- 
зрѣніемъ къ  человѣческимъ  пошлостямъ. 

Владиміръ  Хилякъ  занялъ  первое  мѣсто  въ  исторіи 
галицко-русской  литературы.  Какъ  художникъ  онъ  изо- 
бразилъ многія  стороны  жизни  галицко-русскаго  общества, 
и вмѣстѣ  съ  лучшими  его  качествами,  раскрылъ  также 
его  немощь.  — Онъ  воспроизводилъ  картины  изъ  нашей 
жизни  не  лишь  вслѣдствіе  влеченія  своего  таланта,  но  съ 
намѣреніемъ  принести  этимъ  пользу.  Изображая  насто- 
ящую дѣйствительность,  Владиміръ  Хилякъ  первый  въ 
Галичинѣ  выбросилъ  изъ  повѣстей  и разсказовъ  ложный 
идеализмъ  и ложную  чувствительность.  Психическій  ана- 
лизъ героевъ  повѣстей  и разсказовъ  Владиміра  Хиляка 
придаютъ  его  сочиненіямъ  особенное  значеніе.  Читателю 
ясно,  почему  сей  или  другій  герой  говоритъ  или  дѣйству- 
етъ такъ  или  иначе,  такъ  какъ  авторъ  постепенно  рас- 
крываетъ его  внутреннія  и внѣшнія  побужденія.  По  той 
причинѣ  дѣйствующія  лица  въ  произведеніяхъ  В.  Хилякл 
представляются  реальными,  не  вымышленными  людьми, 
портретами  живыхъ  людей. 

Произведенія  В.  Хиляка  по  своему  характеру  наибо- 
лѣе напоминаютъ  произведенія  Н.  В.  Гоголя.  Условія  жи- 
зни не  дали  однако  развернуться  таланту  В,  Хиляка  въ 
полной  его  силѣ.  Бѣдная  обстановка  галицко-русскаго 
священника,  среди  которой  родился,  вырос ь и умеръ 
Владиміръ  Хилякъ  не  могла  пособствовать  развитію  его 
необыкновеннаго  таланта.  Бѣдная  народная  жизнь  въ  Га- 
личинѣ, съ  постоянными  треволненіями  и огорченіями  не 
могла  дать  автору  того  спокойствія,  которое  необходимо 
для  художника  во  время  его  труда.  Политическое  поло- 
женіе Червонной  Руси  таково,  что  нужно  просто  удивлять- 
ся, что  Владиміръ  Хилякъ,  связанный,  такъ  сказать,  но 
рукамъ  ь ногамъ,  пошелъ  по  влеченію  таланта  и далъ 
не  лишь  галицко-русской,  но  вообще  русской  литературѣ 
такое  множество  прекрасныхъ  сочиненій.  Положеніе  его, 
какъ  писателя,  и то  еще  писателя,  осуждавшаго  пошлыя 
явленія  въ  политической,  общественной  и иародяо-цер- 
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ковной  жизни,  было  вовсе  незавидно  и тѣмъ  и объясня- 
ется, что  онъ  принужденъ  былъ  скрывать  свое  имя  подъ 
столь  многими  псевдонимами. 

Не  малое  препятствіе  къ  вполнѣ  законченной 
и вполнѣ  художественной  отдѣлкѣ  произведеній  В.  Хиляка 
составляло  незнаніе  имъ  русскаго  языка.  Ни  одно  обще- 
ство въ  мірѣ  не  страдаетъ  этимъ  недостаткомъ  въ  такой 
степени,  какъ  галицкіе  русскіе.  Это  впрочемъ  не  вполнѣ 
ихъ  вина,  но  вина  ихъ  исключительнаго  положенія.  У насъ 
есть  учителя  гимназіи,  профессора  университета,  люди 
впрочемъ  образованные,  которые,  однако,  не  знаютъ  по- 
рядочно ни  одного  языка.  „Изломанное  орудіе",  о кото- 
ромъ упоминаетъ  А.  Н.  Пыпинъ,  это  характерный  при- 
знакъ языка  нашихъ  писателей.  В.  Хилякъ  не  имѣлъ  даже 
возможногти  исправить  это  „орудіе."  Онъ.  какъ  сказано 
выше,  родился  на  Лемковщинѣ,  въ  западной  окраинѣ  Чер- 
вонной Руси,  гдѣ  замѣчательнымъ  образомъ  отраз  лось  на 
простонародную  русскую  рѣчь  вліяніе  словацкаго  и поль- 
скаго языковъ.  Если  бы  мы  стали  дѣлить  Русь  по  примѣ- 
ру малорусскихъ  сепаратистовъ,  то  Лемковщина  должна 
бы  составить  совершенно  отдѣльный  народъ,  до  того  лем- 
ковское  поднарѣчіе  отличается  отъ  остальныхъ  русскихъ  на- 
рѣчій. Замѣчательно  еще  и то  обстоятельство,  что  лемко, 
хотя  и образованный,  никогда  не  въ  силѣ  вполнѣ  освобо 
диться  отъ  особенностей  своего  нарѣчія.  В.  Хилякъ  вы- 
несъ изъ  дома  знаніе  одного  лемковскаго  нарѣчія ; въ  Новомъ 
Сандецѣ  и въ  Нряшевѣ  онъ  учился  въ  школахъ  по  нѣмец- 
ки и только  въ  семинаріи  познакомился  съ  подоль- 
скимъ нарѣчіемъ,  которое  преобладаетъ  у русскихъ  гали- 
чанъ. Богословскіе  предметы  онъ  изучалъ  на  латинскомъ 
языкѣ  и если  читалъ  въ  семинаріи  какія-либо  русскія 
книги,  такъ  только  церковныя  или  галицко-русскія  изданія. 
Позже,  ставъ  священникомъ,  В Хилякъ,  нашелъ  случай- 
ность читать  произведенія  русскихъ  писателей  и позна- 
комиться съ  русскою  литературною  рѣчью  и онъ  считалъ 
ея  принятіе  русскими  галичанами  единственнымъ  разумнымъ 
выходомъ  изъ  водворившагося  у насъ  языковаго  хаоса. 
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Неудивительно  потону,  что  въ  произведеніяхъ  В.  Хиляка 
встрѣчаются  нѣмецкія  и польскія  слова  и обороты.  Впро- 
чемъ, это  зависѣло  отъ  редакціи,  такъ  какъ  В,  Хилякъ, 
сознавая  свой  невольный  недостатокъ,  позволялъ  попра- 
влять свои  рукописи  въ  языковомъ  и стилистическомъ  от- 
ношеніяхъ. 

Юморъ  съ  примѣсью  ироніи,  не  тяжелый  нѣмецкій 
ХѴііг,  но  легкій  и игривый,  не  оставлялъ  Владиміра  Хи- 
ляка по  конецъ  его  жизни,  обремененной  многими  заботами. 
Будучи  уже  серьезно  больнымъ,  онъ  писалъ  мнѣ  между 
прочимъ : 

„Когда  улажусь  съ  посторонними  занятіями,  не  за- 
медлю склеить  Вамъ  кое-что  для  „Бесѣды. “ Сегодня  пишу 
для  „Временника “ Ставропигійскаго.  Это  работа  на  заказъ 
и со  срокомъ  выдѣлки,  какъ  шьются  чоботы.  Понятно,  что 
изъ  сего  выйдетъ  только  пачкотня!...  А хотятъ  еще  юмо- 
рески, какъ  будто  я юморески  на  складѣ  держу...  Да! 
и мой  юморъ  псы  по  свѣту  разволочили !“ 

Веселый  и общительный  нравъ  и даръ  слова  дѣлали 
Владиміра  Хиляка  душею  общества.  Гдѣ  онъ  явился,  тамъ 
люди  не  скучали,  На  Лемковщинѣ  вообще  священники 
-живутъ  другъ  съ  другомъ  дружно,  домъ  же  Владиміо  а 
Хиляка  составлялъ  средоточіе  жизни  всего  благочинія. 
Хотя  Владиміръ  Хилякъ  имѣлъ  право  гордиться  своимъ 
выдающимся  положеніемъ  среди  галицко-русскаго  обще- 
ства и своею  извѣстностью  даже  за  предѣлами  Галичины, 
онъ  оставался  всегда  скромнымъ  и недобиватся  никакихъ 
отличій  въ  церковной  іерархіи. 

Мучительная  дыхавица  (астма),  надоѣдавшая  ему 
особенно  весною  и осенью,  положила  конецъ  его  дѣятель- 
ной и для  русской  литературы,  русскаго  народа  и рус- 
ской мысли  многополезной  жизни  18(25)  іюня  1893  г.  По- 
слѣдніе дни  провелъ  незабвенный  покойный  спокойно 
и при  полномъ  сознаніи  до  послѣдней  минуты  и за  два 
дня  до  смерти  еще  писалъ  „Послѣднюю  повѣсть."  Вла- 
диміръ Хилякъ  чувствовалъ  однако  приближеніе  кончины. 
Вечеромъ  13  (25)  іюня  онъ  благословилъ  свою  семью,  по- 


19 


благодарилъ  жену  за  понесенные  ею  во  время  его  болѣзни 
труды,  прослезился  и легко  прошедшись  по  комнатѣ, 
сѣлъ  на  диванъ.  Отдохнувъ  полъ  часа,  онъ  ложился  на 
кровать  и тутъ  поручилъ  своему  зятью,  свящ.  Алексан- 
дру Селецкому,  печалиться  о семьѣ  и немедленно  извѣ- 
стить о кончинѣ  редакцію  „Галичанина"  и своихъ  друзей. 
Послѣднія  слова  его  были : „Дай  знати  сейчасъ  Преосвя- 
щенному Пелешу!"*)  Въ  четверть  часа  позже  онъ  тихо 
уснулъ  вѣчнымъ  сномъ. 

О.  А.  Мончаловскій. 


*)  Съ  перемышльскимъ  епископомъ , преосвященнымъ 
Юліаномъ,  связывала  его  искренняя  дружба  отъ  младенческихъ 
лѣтъ. 


ЖЕНИТЬБА  ПО  Р03СѢЯНН0СТИ. 


дарила  половина  третьяго  часа  ночи. 


Бъ  обиталищѣ  директора  гимназіи  свѣтилося  еще 
во  всѣхъ  комнатахъ.  При  томъ  свѣтѣ  мы  узнаемъ  по 
валяющимся  на  полу  кокардамъ,  ленточкамъ  и свялымъ 
цвѣтамъ,  дальше  по  неубранной  изъ  столовъ  посуди, 
по  порожнымъ  бутылкамъ,  наконецъ  по  запаху  табач- 
ного дыма,  що  тутъ  было  многолюдное  собраніе  и що 
гости  только  передъ  минуткою  съ  хозяевами  розпра- 
щалися. 

Теперь  царствуетъ  тишина  якъ  послѣ  бури,  но 
якъ  и послѣ  грозы  иногда  зашумитъ  еще  вѣтерокъ, 
такъ  и теперь  изъ  одной  комнаты,  служащей  канце- 
ляріею г.  директора  и положенной  рядомъ  съ  пріе- 
мною, долѣтаютъ  до  насъ  полутихіи  голосы,  а иногда  по- 
лугромкіи  смѣхи.  Тонкое  ухо  розличило-бы  между  тѣми 
голосами  мужескій  баритонъ,  одинъ  альтъ  женскій, 
одинъ  юношескій,  одинъ  голосъ  неопредѣленный,  обла- 
датель которого  повидимому  не  кончилъ  еще  отроче- 
ского возраста  и не  переступилъ  въ  юношескій,  и на- 
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конецъ  одинъ  звучный  молодый  голосъ  дѣвицы,  кото- 
рый часто  выливался  невиннымъ  смѣхомъ  беззаботной 
молодости.  Тѣ  пять  лицъ  были  найблизшими  людьми 
сердцу  директора.  Мужчина  — то  зять  его  и профе- 
соръ  той-жо  гимназіи;  старшая  женщина  — дочь  ди- 
ректора и судя  по  тому,  що  она  съ  довѣріемъ  опер- 
лась на  плече  професора,  конечно,  его  жена ; два  юно- 
ши и дѣвчинка  тоже  дѣти  директора : старѣйшій  изъ 
нихъ  студентъ  университета,  молодшій  гимназистъ, 
а донечка  пока  еще  ученица  пансіона,  но  уже  сегодня 
вкусившая  прелестей  первого  бала.  Сей  кружокъ  пере- 
ходилъ воспоминаніями  только  що  кончившуюся  забаву, 
а каждый  изъ  его  членовъ  умѣлъ  отыскати  особенна 
веселый  эпизоды.  Счастливый  люди ! Оставимъ  ихъ 
среди  веселого  розговора,  шутокъ  и смѣховъ,  а обра- 
тимся за  хозяевами,  къ  которымъ  намъ  больше  дѣла. 

Перешедши  черезъ  пріемную  и смежную  съ  ней 
столовую  комнаты,  увидимъ  ихъ.  Мы  можемъ  туда  за- 
глянути  безъ  нарушенія  правилъ  приличія,  такъ  якъ 
находящійся  въ  ней  лица  и не  думаютъ  еще  о снѣ. 
Г-жа  директорша,  невеличкая,  но  кругленькая  бабен- 
ка, съ  румянымъ  лнцемъ  и немного  толстыми  губами, 
отпочиваетъ  въ  креслахъ  еще  въ  полномъ  бальномъ 
нарядѣ,  да  только  убранство  головы  сбросила  уже  на 
столъ.  Снимая  кольца  и перстени  съ  большимъ  уси- 
ліемъ, такъ  якъ  они  вросли  въ  ея  толстый  пальцы, 
слѣдитъ  г-жа  директорша  своими  большими  темными 
очами  за  каждымъ  движеніемъ  мужа,  ходящего  нри- 
скоренными  шагами  по  комнатѣ.  Г-нъ  директоръ  еще 
одѣтъ  въ  офиціальный  фракъ.  Онъ  мужчина  выше 
средняго  роста,  крѣпкого  тѣлосложенія,  съ  высокимъ. 
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классически  заокругленнымъ  челомъ,  надъ  которымъ 
темнѣлось  съ  рѣдкою  просѣдью  густое  волосье,  при- 
стриженное  довольно  низко,  а отъ  прически  въ  гору 
торчащее  на  подобіе  ежевой  щетины.  Съ  его  весьма 
привлекательного  лица,  украшенного  орлинымъ  носомъ 
и неопытный  вычиталъ  бы  умъ  и добродушіе,  хотя  поя- 
вляющаяся по  временамъ  тонкая  улыбка  на  губахъ 
и подергиваніе  нерва  по  лѣвой  сторонѣ  носа  указыва- 
ли на  влеченіе  къ  незлобивой  ироніи.  Но  то  случа- 
лось въ  весьма  рѣдкихъ  случаяхъ,  когда  г-нъ  дире- 
кторъ былъ  необыкновенно  роздраженъ ; еще  рѣдше 
онъ  хмарилъ  брови  и морщилъ  чело,  желая  тѣмъ  при- 
дати  себѣ  строгій  видъ,  що  ему,  однако,  не  только  не 
удавалось,  но  весьма  часто  и комически  выходило. 

Г-нъ  директоръ  былъ  всѣмъ  извѣстный  добрякъ. 
За  то  любили  его  въ  ровной  степени  и ученики  и у- 
чители.  Обыкновенно  подчиненный  слушаются  своихъ 
настоятелей  изъ  боязни  передъ  ихъ  строгостью,  наше- 
му-же  директору  повиновалися  всѣ  изъ  любви  и поч- 
тенія, — а если  боязнь  имѣла  здѣсь  мѣсто,  то  един- 
ственно потому,  щобы  любимому  человѣку  не  причи- 
нити  непріятностей. 

Г-нъ  директоръ  ходилъ  уже  нѣсколько  минутъ 
взадъ  и впередъ  по  комнатѣ,  при  чемъ  часто  остана- 
вливался, задумывался  и ерошилъ  руками  волоеье 
вверхъ.  То  былъ  безсомнѣнный  признакъ,  що  дире- 
ктора що-то  крѣпко  озабочивало  и по  той  именно  при- 
чинѣ его  жена,  зная  мужа  и всѣ  его  привычки  на 
сквозь,  лучше  чѣмъ  свои  собственный,  немало]  обезпо- 
коилась и съ  удивленіемъ  на  него  смотрѣла. 

„Даже  словомъ  къ  мнѣ  не  отозвется...  а еще  въ 
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такій  торжественный  для  насъ  обоихъ  день!  Неужели 
его  кто  во  время  забавы  роздражилъ?“ — думала  она 
себѣ. 

Но  то  было  немыслимо.  Сегодня  они  обходили 
серебряную  свадьбу,  дватцатьпятилѣтнюю  годовщину 
начала  зависти  достойного  супружеского  сожитія.  Тор- 
жество состоялось  въ  кружкахъ  родныхъ  и учитель- 
скихъ и чиновническихъ  семействъ,  съ  которыми  дире- 
кторъ жилъ  въ  дружбѣ.  Сегодняшній  вечеръ  и двѣ 
третины  ночи  прошли  оживленно,  весело  и свободно 
такъ,  що  съ  жалемъ  приходилося  гостямъ  оставляти 
гостину,  а хозяевамъ  отпуекати  ихъ.  А сколько  дока- 
зательствъ неложного  уваженія  и неподдѣльной  любви 
испытала  торжествующая  чета.  По  якому-же  поводу 
г-нъ  директоръ  розстроенъ? 

Г-жа  директорша  не  выдержала,  щобы  не  спро- 
сити  : 

— Тебѣ  чего-то  не  достаетъ.  Быти  можетъ  не- 
здоровится ? 

— Нѣтъ  я вполнѣ  здоровъ,  такъ,  здоровъ ! — 
отвѣтилъ  директоръ  съ  запинкою,  остановившись  на 
ходу. 

— Б не  думаю,  щобы  тебе  кто  оскорбилъ  ? 

— И не  оскорбилъ  — храни  Богъ. 

— Однако  тебѣ  лежитъ  що-то  на  сердцѣ. 

— Якъ  ты  догадалась,  що  лежитъ?  Да!  да,  ле- 
житъ!... и давненько  уже,  двадцать  пять  лѣтъ  волочу 
съ  собою  сіе  бремя....  а пора  бы  сегодня  сбросити  его, 
— сказалъ  онъ  рѣшительно  и сталъ  лицемъ  прямо  къ 
женѣ,  но  не  имѣлъ  смѣлости  посмотрѣти  ей  въ  очи. 

— Я тебе  не  понимаю...  развѣ  дватцатьпятилѣ- 


25 


тнее  супружество  со  мною  ты  считаешь  бременемъ?  — 
Того  я же  ожидала ! — сказала  она,  протворяясь  оскор- 
бленною. 

— Эхъ !...  куда  ?...  Не  то  !...  а только  у мене  ан 
душѣ  одинъ  грѣхъ,  грѣхъ  въ  виду  тебе,  который 
я таилъ  такъ  долгое  время. 

— Тяжий-ли,  смертельный-ли  ? — спросила  же- 
на полушутливо. 

— Гмъ  !...  Якъ  бы  тебѣ  вытолковати  ?...  Передъ 
Богомъ,  можетъ  быти,  то  и не  грѣхъ,  я,  однако,  считаю 
его  тяжкимъ  прегрѣшеніемъ,  а якъ  ты  осудишь,  того 
не  знаю... 

Г-жа  директорша  розсмѣялась  громко,  такъ  якъ 
уже  одна  мысль,  щобъ  ея  мужъ  могъ  совершили  тяжкій 
грѣхъ  казалась  ей  безконечно  смѣшною. 

— И чего  тебѣ  смѣшно?  Сомнѣваюся,  возьмешь -ли 
ты  мой  грѣхъ  на  легкій  вѣсы,  тѣмъ  больше,  що  ты 
женщина,  а женщины  вообще... 

— Ну ! мнѣ  любопытно  узнати... — перебила  ве- 
село жена  его  личный  и,  предполагаемъ , не  весьма 
лестный  судъ  о женщинахъ  вообще. — Исповѣдайся!... 

— То,  то,  исповѣдайся !...  Тебѣ  легко  то  сказали, 
но  мнѣ?...  вздохнулъ  директоръ  и по  лицѣ  его  про- 
бѣжало выраженіе  якого-то  замѣшательства,  смѣнив- 
шееся вскорѣ  ироническою  насмѣшкою. 

Онъ  придвинулъ  низкій  табуретъ  и усѣлся  у ногъ 
«воей  жены.  Покорный  покаянникъ! 

— А не  будешь-ли  ты  мене  слишкомъ  строго  су- 
дили, Аня?  — спросилъ  онъ  еще  весело.  — Я хочу 
обезиечитися  напередъ,  иначе  я улизну  и до  смерти  не 
узнаешь  моего  грѣха. 
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Жена  ему  съ  добродушною  улыбкою  протянула 
руку,  которую  онъ  сердечно  поцѣловалъ. 

— Не  хочу  хвалитись,  — началъ  директоръ 
свою  исповѣдь,  — но  могу  то  сказати  о себѣ,  що  я: 
въ  молодыхъ  лѣтахъ  былъ  не  плохій  хлопецъ,  а став- 
ши мужемъ  и обнявши  должность,  я могъ  смѣло  между 
людей  показатися.  У мене  не  было  вороговъ,  за  то 
много  пріятелей.  Единственнымъ  и головнымъ  моимъ, 
недостаткомъ,  не  безнравственнымъ,  а такъ  въ  жизни 
непрактическимъ  была  — моя  розсѣянность,  а вмѣстѣ 
съ  нею  и забывчивость.  Ты  сама  имѣла  частенько 
случайность  о томъ  убѣдитися. 

— О и въ  якой  еще  степени!  — засмѣялась 
г-жа  директорша.  — Вѣдь  ты  однажды  на  балѣ  при- 
нялъ жену  совѣтника  Подольского  за  мене  и сказалъ: 
„Пойдемъ  домой,  — пора  спатиИ 

— Такъ  точно  было?  — удивился  директоръ. 
Я не  помню,  но  вѣрю,  що  такъ  мо*гло  быти. 
За  ту  мою  несчастную  розсѣянность  я претерпѣлъ 
много  отъ  родителей  и учителей,  а ставъ  самъ  учи- 
телемъ, частенько  наводилъ  на  себе  насмѣшки  моихъ 
учениковъ  и не  разъ  нашелся  въ  траги-комическомъ 
положеніи.  Счастье,  що  мене  еще  люди  любили,  и я: 
никогда  не  потерялъ  еще  уваженія,  ни  у товарищей, 
ни  у подчиненныхъ.  Що  я нынѣ  уже  отрѣшился  отъ 
того  недостатка,  то  въ  томъ  единственно  твоя  заслу- 
га, душенька,  — докончилъ  директоръ  и опять  съ  ще- 
гольствомъ поцѣловалъ  руку  жены. 

— Ты,  душенька,  пригадуешь  себѣ  первый  рус- 
скій балы  въ  салѣ  Народного  Дома  въ  началѣ  шести- 
десяти годовъ  ? Ты,  знаю,  дѣвицею  еще  посѣщала  всѣ. 
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— И тогда  имѣла  счастье  тебе  въ  первый  разъ 
увидѣти  — добавила  жена  съ  улыбкою. 

— Точно  такъ.  Тогда  я былъ  учителемъ  пря 
одной  изъ  львовскихъ  гимназій.  Я не  пропустилъ  ни 
одного  бала,  разъ  потому,  що,  будучи  молодымъ,  я 
жаждалъ  роз  влеченія  и искалъ  его  въ  кружкахъ  сво- 
ихъ земляковъ,  а во  вторыхъ,  що  я,  сознаюся,  надѣ- 
ялся встрѣтити  между  русскими  дѣвицами  ту,  которой 
бы  я могъ  отдати  мою  любовъ  на  всю  жизнь  съ  всѣ- 
ми ея  радостями  и печалями...  И я нашелъ  ее,  и отъ 
первого  взгляда  влюбился  въ  Анну... 

— - Конечно  въ  мене, — подхватила  жена  съ  само- 
довольною увѣренностію,  но  въ  сей-же  мигъ  на  лицѣ, 
ея  отразилося  розочарованіе,  когда  директоръ  сорвал- 
ся съ  табурета  и,  почесывая  свою  ежеподобную  голо- 
ву, быстро  пробѣжалъ  нѣсколько  разъ  но  комнатѣ. 

— Эхъ  та  исповѣдь  !...  Якъ  тяжко  и стыдно !.... 
— примѣтилъ  онъ , садясь  опять  на  табуретъ.  — 
Прости,  душенька,  но  не  ты  была  тою  Анною,  а Анна. 
Подлипская,  дочь  священника  изъ  Подлипки,  нѣсколько, 
миль  отъ  Львова. 

— Знаю  ихъ. 

— Вотъ  та  Анна  Подлипская  плѣнила  мене  сво- 
ею чудесною  головкою,  своимъ  классическимъ  лицемъ,. 
своими  темными  очами,  буйнымъ  темнымъ  воловьемъ,, 
лебединою  шіею,  стройнымъ  ростомъ  и гордою  поход- 
кою. Обращеніе  ея  съ  мужчинами,  ея  образованность 
и остроуміе  только  увеличивали  ея  внѣшнюю  красоту. 
Не  удивительно  потому,  що  кромѣ  мене  почти  вся  мо- 
лодежь, самоувѣренная  въ  с '>оихъ  преимуществахъ^ 
окружала  ее  роемъ  и добивалася  ея  благоволенія.  Ро- 
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зумѣется,  що  мнѣ,  скромному  человѣку  не  счастливи- 
лось въ  томъ  состязаніи.  Я столько  лишь  выигралъ, 
зцо  былъ  представленъ  ея  родителямъ.  О маменцѣ 
нечего  говорить,  — то  была  женщина  добродушная, 
радующаяся  успѣхамъ  своей  единачки,  — а отецъ  ея 
импоновалъ  величественными  розмѣрами  тѣла,  но  его 
лицу  я хорошо  не  приглянулся,  такъ  якъ  онъ,  при- 
страстный игрокъ  въ  виста,  на  мое  представленіе  едва 
пробормоталъ  стереотипное:  „Пріятно  мнѣ  познакоми- 
тся съ  вами,“  и опятъ  числилъ  въ  картахъ.  Да,  я 
выигралъ  и то,  що  нѣсколько  разъ  добился  насилу 
танца  съ  Анною  и одинъ  разъ  даже  кадриля,  при  ко 
торомъ  розговоръ  съ  нею  мене  больше  занималъ,  чѣмъ 
всѣ  „шены“  и „ балансы.  “ 

Такъ  минули  всѣ  балы  первого  и второго  года, 
а я не  сблизился  ни  на  шагъ  къ  Аннѣ.  А однако  я 
любилъ  ее  первою  любовью,  только  о ней  мечталъ 
п только  ея  обликъ  постоянно  носился  передъ  моими 
душевными  очами. 

Наступилъ  третій  годъ  съ  шумною  масляницею. 
Я выдержалъ  уже  испытъ  и былъ  назначенъ  дѣйстви- 
тельнымъ учителемъ  гимназіи,  а тѣмъ  самымъ,  яко  че- 
ловѣкъ обезпеченный,  я получилъ  право  глядати  жену. 
Не  удивительно  потому,  що  я съ  трепетомъ  ждалъ  перво- 
го русского  бала,  надѣясь  встрѣтить  на  немъ  Анну. 
Тіо  она  не  явилась  ни  на  одномъ  изъ  баловъ  тѣхъ 
мясницъ.  Якъ  я позже  узналъ,  она  была  въ  жалобѣ 
по  отцѣ,  который  недавно  скончался.  Га,  що  дѣлати! 
Нужно  подождать.  И я ждалъ  терпеливо  весь  годъ  на 
наслажденіе  видѣти  мою  обожаемую  и бесѣдовать 
€ъ  нею. 
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И надежда  мене  не  обманула.  Анна  явилась  на 
первомъ  балѣ  слѣдующого  года.  И якъ  она  похоро- 
шѣла !...  Въ  ея  присутствіи  моя  любовь,  издерживаемая 
до  сихъ  поръ  и напряженная  чуть- ли  не  двулѣтнимъ 
ожиданіемъ,  такъ  и перлась  наружу.  „Що  ни  выйдетъ 
изъ  того,  сегодня  непремѣнно  попрошу  о ея  руку"  — 
рѣшился  я.  Но  счастье  мнѣ  не  спріяло.  Ее  окружала 
столь  густая  толпа  обожателей,  що  я не  могъ  приблизи- 
тись  къ  ней,  не  то,  щобы  найти  случайность  сказати 
ей  на  единѣ  роковое  слово.  Мало  того,  я даже  не 
имѣлъ  счастья  танцовати  съ  нею.  Стараясь  подавити 
волненіе  и ревнивость,  я плясалъ  безъ  утомленія  съ 
попадавшимися  мнѣ  подъ  руку  дамами.  Помню,  що  съ 
одною  невеличкою,  кругленькою  панночкою,  съ  вели- 
кими очами,  короткимъ  носикомъ  и полными  губками, 
я больше  танцовалъ,  чѣмъ  слѣдовало.  Потому-то  я 
и слышалъ  за  собою  довольно  громкій  примѣчанія 
со  стороны  наблюдательныхъ  маменекъ  на  счетъ  мо- 
ихъ отношеній  къ  моей  танцовщицѣ.  Но  я не  обра- 
щалъ на  то  особенного  вниманія,  такъ  якъ  моя  кру- 
гленькая дама  во  время  танца  неутомимо  болтала  и, 
признаю,  весьма  умно  болтала  и тѣмъ  мене  розвлекала. 

Госпожа  директорша  пріятно  улыбнулась  при  тѣхъ 
словахъ. 

— Но  отъ  времени  до  времени  я мыслями  и взо- 
ромъ стремился  къ  Аннѣ,  — продолжалъ  директоръ. 
— „Пусть  знаю  на  чемъ  стою..  А если  откажутъ?... 
Все  ровно;  сегодня  непремѣнно  кончу  то  дѣло," — ска- 
залъ я себѣ  мысленно. — „Съ  Анною  не  могу  гово- 
рит, такъ  объяснюсь  передъ  ея  родителями.  Можетъ 
быти  сразу  не  согласятся,  но  по  крайней  мѣрѣ  при- 
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гласятъ  мене  въ  домъ  и тѣмъ  образомъ  представятъ 
случайность  показати  себе.  А тамъ  дальше,  уже,  дастъ 
Богъ,  пойдетъ...  А откажутъ  прямо,  такъ  и мнѣ  прій- 
дется,  якъ  не  одному  передъ  мною  и послѣ  мене,  пре- 
терпѣти  боль...“  Собравши  всю  мою  рѣшимость  и все 
мое  мужество,  я приблизился  къ  Анниной  матери.  Но 
она  была  такъ  занята  розговоромъ  съ  тремя  наразъ 
оймостями,  що  мнѣ  стало  совѣстно  ей  въ  томъ  помѣ- 
шати.  Въ  розсчетѣ,  найти  больше  удобную  минутку,  я 
ушелъ  въ  бюфетъ,  щобы  тамъ  отдохнути,  и вдругъ  мой 
взоръ  палъ  на  священника,  стоящого  въ  углубленіи 
окна  и наблюдающого  сквозь  открытую  дверь  за  тан- 
цующими парами.  — „Гей,  вѣдь  то  священникъ  Под- 
липскій,  отецъ  Анны!“  — впало  мнѣ  въ  голову. 
„Вправдѣ  я его  только  одинъ  разъ  въ  жизни  и то  ми- 
молетно видѣлъ,  — но  то  непремѣнно  отецъ  Подлип- 
скій:  то -же  самое  полное  лицо,  та-же  лысина  на  головѣ 
и та  самая  осанка !...  Самъ  Богъ  направилъ  мои 
шаги  сюда,  щобы  дати  мнѣ  случайность  порѣшити  мою 
судьбу.  “ — Я безъ  роздумія  приблизился  къ  нему 
и представился  по  имени  и чину,  такъ  якъ  справе- 
дливо предполагалъ,  що  черезъ  три  года  онъ  могъ 
позабыти  о томъ,  що  я уже  разъ  съ  нимъ  познако- 
мился. Затѣмъ  я въ  короткихъ,  но  искреннихъ  сло- 
вахъ высказалъ  ему  свое  намѣреніе  и просилъ  о руку 
его  дочери  Анны.  Почтенный  священникъ  не  утаилъ 
своего  удивленія. 

— „Я  ніякъ  не  ожидалъ  того  и такъ  скоро !...  Съ 
моей  стороны  я весьма  радъ  вашему  предложенію 
и жена  моя,  надѣюсь,  согласится,  но  якіи  мысли  въ  го- 
ловѣ моей  дочери,  то  еще  нужно  испытати.  Я не  такій 
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отецъ,  щобы  силовати  дитину.  Говорили-ли  вы  съ  Ан- 
ною, господинъ  професоръ  ?“ 

— „Нѣтъ — отвѣтилъ  я.  Я заблагорозсудилъ  пред- 
упредили васъ  о моемъ  намѣреніи  въ  надеждѣ,  що 
познавши  мене  ближе,  мой  характеръ..." 

— „Излишно,  господинъ  професоръ!"  — воскли- 
кнулъ священникъ.  — „О  васъ  русское  мнѣніе  такъ 
похвально  выражается,  що  оно  служитъ  для  мене  пол- 
нымъ ручательствомъ  за  вашу  честь." 

— „Благодарю  васъ  за  благосклонное  къ  мнѣ 
отношеніе  и,  основываясь  на  немъ,  прошу  васъ  лично 
предложити  мое  намѣреніе  вашей  дочери,  такъ  якъ  се- 
годня мнѣ  то  сдѣлати  невозможно." 

Мой  собесѣдникъ  потакнулъ  головою  въ  знакъ 
согласія,  я- же,  желая  непремѣнно  обезпечитись  на  вся- 
кій случай,  добавилъ:  „Еще  прошу  объ  одномъ:  сдѣ- 
лайте милость  и почтите  мене  увѣдомленіемъ  о рѣшеніи 
вашего  семейного  совѣта." 

— „Непремѣнно  то  сдѣлаю  и,  зная  здоровый  судъ 
моей  Аннушки  о людяхъ,  могу  вамъ  сдѣлати  надежду, 
що  ваше  предложеніе  будетъ  принято.  Черезъ  два-три 
дни  получите  отвѣтъ  по  почтѣ,"  — увѣрилъ  мой  бу- 
дущій тесть  и тепло  пожалъ  мнѣ  руку. 

Такого  благополучного  исхода  я даже  не  ожидалъ. 
Сердце  отъ  радости  било  учащенно  въ  груди,  въ  го- 
ловѣ чередовались  мысли , одна  краше  другой,  въ 
приливѣ  чувствъ  я обнялъ  бы  весь  міръ  и даже  къ 
своимъ  соперникамъ,  роящимся  вокругъ  Анны,  я не 
чувствовалъ  злобы...  Съ  такими  мыслями  можно  быти 
только  наединѣ,  а не  въ  набитой  людьми  салѣ.  Я 
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выбрался  изъ  бала,  не  простившись  даже  съ  моей 
Анной. 

Не  скажу,  якъ  я пережилъ  слѣдующій  день.  По- 
мню только,  що  я неоднократно  розсмѣшилъ  учениковъ 
моею  розсѣянностью,  а отъ  директора  получилъ  добро- 
душный упрекъ:  „Вы,  господинъ  професоръ,  походите 
хотя  минутку  по  землѣ,  а не  лѣтайте  по  подъ  не- 
беса!4' 

Сегодня  по  полудни  я надѣялся  получити  ожида- 
емый отвѣтъ.  Но  для  влюбленного  время  проходитъ 
нестерпимо  медленно.  Щобы  якъ  нибудь  сократити 
время,  ибо  объ  умственномъ  занятіи  не  могло  быти  и рѣ- 
чи, я зашелъ  въ  одну  гостинницу,  гдѣ  ежедневно  со- 
бирались русскій  львовяне  на  такъ  называемый  кава- 
лерскій „ снѣданнячка.  “ Дѣйствительно  я нашелъ  тамъ 
многихъ  знакомыхъ  въ  веселомъ  розговорѣ,  подсыща- 
емомъ  хорошимъ  винцомъ.  Я поздоровался  и вмѣшал- 
ся въ  розговоръ.  Время  проходило  незамѣтно.  Ожи- 
вленная бесѣда  касалась  преимущественно  послѣдняго 
бала.  Иначе  и не  могло  быти.  Въ  то  время  русскій 
галичане  дорожили  малѣйшимъ  проявленіемъ  народной 
жизни,  а русскій  балъ  составлялъ  въ  своемъ  родѣ  на- 
стоящее событіе.  Съ  другой  стороны  опять  балы  дава- 
ли обильный  матерьялъ  къ  наблюденію  и примѣча- 
ніямъ. 

. — Господа,  слышали  вы  новость?  — отозвался 
одинъ  изъ  собесѣдниковъ. 

— Розсказывайте,  такъ  услышимъ,  — отвѣтили 
ему  хоромъ. 

— Такъ  знайте,  що  красавица  изъ  красавицъ  и 
царица  всѣхъ  русскихъ  баловъ  сложила  вчера  свой 
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жезлъ  и помолвилась  съ  подстарѣлымъ  начальникомъ 
суда,  Войновичемъ. 

— Ты  навѣрно  думаешь  объ  Аннѣ  Подлипской  ? — 
вмѣшался  другій.  — Я слышалъ  о томъ,  но  не  хотѣлъ 
вѣрити. 

— То  фактъ,  въ  вѣрности  которого  я ручаюсь, 
такъ  якъ  узналъ  о немъ  отъ  самого  Войновича, — под- 
твердилъ первый. 

Анна  Подлипская,  зарученная  съ  кѣмъ  инымъ? 
Моя  первая  и единственная  любовь  погребена?! 
Та  вѣсть  поразиля  мене , но  я припомнувши  себѣ 
увѣренія  ея  отца,  усомнился  въ  вѣроятности  сего  не- 
ожиданного извѣстія  и потому  вмѣшался  съ  запро- 
сомъ : 

— И отецъ  ея,  священникъ  Подлипскій,  далъ  свое 
согласіе  на  то  супружество? 

Всѣ  посмотрѣли  на  мене,  одни  съ  удивленіемъ, 
другій  съ  насмѣшкою.  Только  мой  товарищъ  по  чину 
толкнулъ  мене  въ  бокъ  и съ  улыбкою  сказалъ: 

— Не  даромъ  упрекнулъ  тебе  нашъ  добрый  дире- 
кторъ за  то,  що  ты  не  ходишь  по  землѣ.  Еслибы 
такъ  было,  то  ты  зналъ  бы,  що  отецъ  Анны  Подлип- 
ской умеръ  позапрошлого  года,  и що  по  причинѣ  се- 
мейной жалобы  наша  красавица  не  была  на  прошло- 
годнихъ балахъ. 

— Вамъ  дурно  сдѣлалось,  господинъ  професоръ? 
спросило  нѣсколько  сочувственныхъ  голосовъ,  когда  я 
поблѣдъ  и судорожно  хватился  за  сердце. 

— Въ  самомъ  дѣлѣ  мнѣ  не  хорошо,  но  прой- 
детъ ! отвѣтилъ  я,  собравши  всѣ  силы. 

— Глотку  старого  вина ! — предложилъ  одинъ. 

з 
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— Лучше  коньяку ! совѣтовалъ  другій. 

Я безсознательно  выпилъ  поочередно  и вино 
и коньякъ,  поднесенный  мнѣ  добряками  и оправившись 
немного,  ушелъ  домой. 

„Христе  Спасителю!" — воскликнулъ  я чуть  не 
на  всю  улицу. — „Що  я сдѣлалъ  въ  моей  проклятой 
забывчивости?  И що  мнѣ  теперь  дѣлати ?!...“  Я созна- 
валъ мое  положеніе  и оно  наполняло  мене  ужасомъ. 
Съ  одной  стороны  пропала  для  мене  Анна  Подлип- 
ская,  съ  другой  стороны  я совершилъ  непроститель- 
ную ошибку,  просячи  незнакомого,  священника  о руку 
его  дочери.  Кто  сей  священникъ  и якая  его  дочь  ?... 
Можетъ  быти  я въ  жизни  ее  не  видалъ. 

Честь,  якъ  я ее  тогда  понималъ  и теперь  понимаю, 
велѣла  мнѣ  едержати  слово  и одружитися  съ  нею, 
хотябы  она  и якъ  мнѣ  не  нравилась.  За  собственный 
грѣхи  нужно  приняти  наказаніе  и,  быти  можетъ,  отре- 
чись  счастья  на  всю  жизнь! 

Въ  такомъ  несчастномъ  положеніи  нашелся  я и 
жаловался  на  моихъ  покойныхъ  родителей,  що  мене 
мало  сѣкли  за  мою  розсѣянность,  — проклиналъ  се- 
бе, що  не  силовался  искоренити  въ  себѣ  сей  недо- 
статокъ. Но  всѣ  мои  нарѣканія  ни  къ  чему  не  могли 
привести.  Прежде  всего  ходило  о томъ,  щобы  узнати 
имя  и фамилію  того  священника,  которому  я въ  любви 
къ  его  дочери  объяснился.  Я ждалъ  отвѣта,  такъ  якъ 
въ  немъ  должна  находитись  подпись  автора  письма. 

И я получилъ  съ  полудня  ожидаемое  письмо.  Оно 
было  страшно  нечетко,  но  содержаніе  его  весьма  вы- 
разительно. Тамъ  рукою  моего  незнакомого  тестья 
было  написано,  що  его  дочь  Анна,  узнавши  о моемъ 
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предложеніи  розплакалася , но  не  изъ  жалю,  а изъ 
радости  и созналась,  що  я ей  очень  понравился  и,  що 
вся  семья  съ  нетерпѣніемъ  ожидаетъ  моего  скорого 
пріѣзда  въ  ихъ  домъ. 

Но  я тщетно  старался  отшифровати  подпись. 
Вмѣсто  нея  стояли  якіи-то  изящный  каракули,  кото- 
рыхъ значенія  и аптекарь  бы  не  розобралъ.  Въ  до- 
вершеніе всего  въ  письмѣ  не  были  отмѣчены  ни  мѣст- 
ность, ни  день  отправленія  письма,  такъ,  що  я не 
могъ  допытатись,  кто  состоитъ  въ  неизвѣстномъ  селѣ 
приходникомъ.  Мнѣ  оставалось  одно  средство,  кото- 
рымъ я и воспользовался : Я сложилъ  роковое  письмо 
такимъ  образомъ,  що  содержаніе  закрылъ,  а оставилъ 
лишь  подпись  на  верху  и нападалъ  всякого  встрѣч- 
ного  и поперечного  съ  запросомъ:  „Не  знаетъ-ли  онъ 
случайно  чья-то  подпись  ?“  — Богъ  наднесъ  одного 
администраційного  чиновника,  который,  присмотрѣв- 
шись къ  почерку,  сказалъ : „Вѣдь-то  въ  цѣломъ  старо- 
ствѣ  извѣстная  подпись  отца  Іанкевича  изъ  Ста- 
вищъ.“ 

— Слава-жь  Тебѣ  Господи!  — сказалъ  я къ 
себѣ  и громко  спросилъ  его  дальше:  „У  него  есть 

дѣти,  сыны?... 

— Ни  одного  сына,  лишь  одна  дочь,  Анна... 

— Якая  она  собою  ?...  Кривая-ли,  слѣпая,  без- 
образная, старая  ?... 

Госпожа  директорша  при  тѣхъ  словахъ  нетерпе- 
ливо повернулась  въ  креслѣ,  а лице  ея  выразило 
явное  неудовольствіе  по  поводу  оскорбительныхъ  словъ. 
Но  директоръ,  имѣя,  якъ  всякій  смиренный  покаян- 
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никъ,  покорно  опущенный  взоръ,  не  замѣтилъ  того,  но 
продолжалъ : 

— Богъ  да  проститъ  вамъ  ту  хулу,  — возра- 
зилъ мнѣ  чиновникъ; — то  весьма  миловидная  панноч- 
ка... Да  и къ  чему  я все  то  говорю,  если  вы  ее  ли- 
чно знаете?... 

— Знаю?  — удивился  я. 

— Зачѣмъ  отрицаете  ? Третьяго  дня  на  балѣ  всѣ 
танцы  протанцовали  съ  нею.  Такая,  видите-ли,  тол- 
стенькая, кругленькая... 

Теперь  мнѣ  стало  ясно.  Я объяснился  отцу  той 
панны,  съ  которою  пытался  отвести  душу  па  послѣ- 
днемъ балѣ.  Но,  не  подавая  вида  передъ  чиновни- 
комъ, я сказалъ  : 

— Да,  да,  я знаю  ее,  только  позабылъ. 

Но  онъ  подозрительно  посмотрѣлъ  на  мене. 

— Не  буду-ли  я не  скроменъ,  если  спрошу 
васъ,  въ  якомъ  дѣлѣ  писалъ  къ  вамъ  отецъ  Іанке- 
вичъ  ? 

Сей  запросъ  поставилъ  мене  въ  тупикъ. 

— Ничего,  мелочь...  Просилъ  мене,  щобы  ему 
донести  о его  сынѣ  въ  школѣ. 

— Та-а-акъ?  вѣдь  я только  що  сказалъ  вамъ, 
що  у него  нѣтъ  сыновей... 

— Или  о якого-тамъ  знакомого  ему  школяря,  — 
старался  я поправити,  но  при  томъ  покраснѣлъ  по 
уши,  такъ  що  чиновникъ  розсмѣялся  мнѣ  въ  очи 
и сказалъ: 

— Жаль  мнѣ  васъ,  г-нъ  професоръ,  що  такъ  не- 
ловко вы  задумали  мене  надути,  но  за  то  я отомщусь 
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на  васъ  тѣмъ,  що  черезъ  двѣ-три  недѣли  отъ  сердца 
поздравлю  васъ  съ  поступленіемъ  въ  женихи. 

„Зачѣмъ  тебѣ  поздравляти  мене  только  черезъ 
двѣ-три  недѣли,  когда  я уже  сегодня  могу  себе  по- 
здравит^*, сказалъ  я въ  слѣдъ  за  чиновникомъ,  ко- 
торый, смѣясь,  простился  со  мною.  И истинно  я сер- 
дечно поздравилъ  себе,  що  Богъ  судилъ  мнѣ  въ  жену 
дѣвчину  не  дурную  и не  глупую,  а если  у ней  еще 
доброе  сердце,  то  я уже  съумѣю  съ  нею  вѣкъ  въ 
мирѣ  прожити. 

Въ  ближайшій  свободный  день  я поѣхалъ  въ 
Ставища,  а що  послѣ  того  сталося,  ты,  Аню,  уже  зна- 
ешь. Простишь-же-ли  мнѣ  теперь,  душенька,  що  я толь- 
ко по  розсѣянности  посватался  за  тебе,  не  любячя 
тебе  и не  имѣя  намѣренія  съ  тобой  одружитися? 

— И мой  первый  поцѣлуй,  который  слѣдовалъ 
любящему  мене  человѣку  и который  я такъ  отъ  сердца 
тебѣ  дала,  пропалъ  даромъ!...  жаловалась  съ  притвор- 
ною строгостью  г-жа  директорша. 

Прости  душенька,  хоть  ради  того,  що  я уже- 
въ  первыхъ  дняхъ  послѣ  свадьбы  тебе  искренно  по- 
любилъ, — молилъ  директоръ,  опустившись  передъ 
женою  на  колѣна,  при  чемъ  его  лице  приняло  такъ 
жалкій  и вмѣстѣ  уморительно-смѣшный  видъ,  що  ди- 
ректорша громко  розсмѣялась. 

— Що-жь  ? Минувшого  не  направишь,  а уже 
если  ты  днесь  не  жалѣешь,  що  со  мною  одружился, 
то  въ  розрѣшеніе  твоего  грѣха  прійми  отъ  мене  по- 
цѣлуй. Онъ  будетъ  также  такъ  искренній,  якъ  и пер- 
вый и я надѣюсь,  що  онъ  не  пропадетъ  даромъ,  такъ 
якъ  я всегда  была  увѣрена,  що  любишь  мене. 
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И своими  круглыми  раменами  она  прижала  его 
голову  къ  своей  груди. 

При  томъ  они  не  замѣтили,  що  имѣли  незван- 
ныхъ свидѣтелей  той  умилительной  сцены. 

— Браво  ! славно !...  Татко  на  колѣнахъ  передъ 
маменькою,  якъ  бы  въ  первый  день  послѣ  свадьбы! 
— роздался  голосъ  зятя  директора,  а одновременно 
всѣ  дѣти  захлопали  въ  ладони. 

Директоръ  якъ  опареный  всталъ  на  ровный  ноги. 
Онъ  съ  замѣшательствомъ  посмотрѣлъ  на  дѣтей  и не 
зналъ,  етыдатнеь-ли  ему,  или  смѣятись.  Но  жена  вы- 
вела его  изъ  затрудненія. 

— Соня,  налей-но  намъ  всѣмъ  вина!  Вашъ  татко, 
якъ  благородному  человѣку  и слѣдовало,  поблагодарилъ 
мене  за  двадцатьпятилѣтніи  хлопоты,  якіи  я съ  нимъ 
пережила. 

— Нѣтъ,  дѣточки,  выпьемъ  за  здоровье  маменьки, 
добавилъ  повеселѣвшій  директоръ. 


ПОСЛѢДНЯЯ  ПОВѢСТЬ 


I. 

— То  уже  моя  смерть!...  Та  вѣсть  добьетъ 
мене!...  Въ  самое  сердце  ударила!... 

Тѣ  слова  пробормоталъ  человѣкъ  больныя,  ле- 
жащій на  кровати  въ  углу  довольно  пространной,  но 
низкой  комнаты,  съ  тремя  небольшими  окнами,  вда- 
вившимися, по  ветхости  зданія,  чуть  ли  не  до  самой 
земли.  Обстановка  сей  комнаты  была  весьма  простая, 
присущая  всѣмъ  галицко- русскимъ  священническимъ 
домамъ  въ  началѣ  тридцати  годовъ  сего  столѣтія. 
Возлѣ  постели  больного,  въ  головахъ  его,  стоялъ  бѣ- 
люй  яворовый  столикъ,  а на  немъ  лежалъ  молитво- 
словъ и нѣсколько  церковныхъ  книгъ,  переплетенныхъ 
въ  кожу.  На  стѣнѣ,  въ  головахъ,  висѣлъ  посе- 
ребренный металическій  крестъ  старого  издѣлія , 

а на  стѣнѣ,  вздолжь  кровати,  икона  Преев.  Бо- 
городицы , передъ  которою  теплилась  лампадка. 
Подъ  противоположною  стѣною , между  двумя 
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окнами,  выходящими  въ  садъ,  мѣстилась  канапа,  ла- 
кированная въ  темно-красный  цвѣтъ  и обитая  черною 
кожею,  а передъ  нею  стоялъ  желтый,  роздвижный 
столъ  ивъ  модерева  Въ  правомъ  углу  отъ  канапы  ви- 
сѣли громадный  часы,  сооруженный  почти  изъ  одного 
желѣза,  съ  важно  качающимся  маятникомъ  и тяжелы- 
ми гирями  (важ^ами).  Въ  лѣвомъ  углу,  при  входовой 
двери,  стоялъ  книжный  шкафъ  съ  прилавкомъ,  на  ко- 
торомъ валялись  книги,  бумага  и письменный  при- 
надлежности. 

Изъ  сей  комнаты  вела  дверь  въ  смежный  „аль- 
киръ“  съ  однимъ  оконцемъ.  Тутъ  повидимому,  было 
устроено  обиталище  женщины.  Подъ  окномъ  находил- 
ся столикъ  съ  коробками,  ящиками,  подушечками  и съ 
всевозможнымъ  швейнымъ  приборомъ:  на  стѣнахъ  ви- 
сѣли небольшія  иконы,  которыхъ,  однако,  по  отсут- 
ствію свѣта,  трудно  розобрати ; возлѣ  дверей  стоялъ 
великанскій  креденсъ  съ  стекляными  дверцами,  сквозь 
который  виднѣлась  розличного  фасона  глиняная,  стекля- 
ная  и фаянсовая  посуда;  на  одной  стѣнѣ  висѣли  на 
гвоздяхъ  женскій  юбки,  платки,  кофточки. 

— Смерть  вѣрна!...  А я еще  надѣялся  выздоро- 
вѣти ! Я чувствую  еще  въ  себѣ  жизненный  силы,  — 
но  сей  неблагодарный  въ  самое  сердце  поразилъ  мене..* 
Умирати  — я всегда  готовъ.  Съ  милосерднымъ  Бо- 
гомъ я уже  примирился,  но  мои  сироты,  мои  дѣвчата!..* 
Кто  имъ  будетъ  отцемъ  и совѣтникомъ  ?...  Илья, 
Илья!...  Що  ты  сдѣлалъ?...  Подумалъ  ли  ты  раньше, 
чѣмъ  рѣшился  укусити  ту  руку,  которая  тебе  кормила 
и гладила?...  Того  и собака  не  сдѣлаетъ,  що  ты  сдѣ- 
лалъ, а ты  человѣкъ  образованный,  имѣющій  притя- 
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заніе  на  уваженіе  въ  обществѣ...  На  твою  благодар- 
ность я никогда  не  розсчитывалъ,  но  такъ  черной, 
жестокой  неблагодарности,  я не  ожидалъ  отъ  тебе !... 
Якъ  тяжко  болитъ  !... 

Вольный  застоналъ  и замолкъ.  Вышеприведенный 
слова  онъ  произносилъ  отрывисто,  смотря  передъ  се- 
бе, якъ  будто  бы  говорилъ  къ  стоящему  передъ  нимъ 
человѣку.  Лице  его,  блѣдное  и изнуренное,  еще  не 
перестало  быти  зеркаломъ  внутреннимъ,  благородныхъ 
свойствъ  души.  Въ  немъ  отражалось  добросердечіе, 
преданіе  волѣ  Божьей  и любовь  къ  ближнему.  И въ 
то  время,  когда  изъ  пересохшихъ  его  устъ  вырыва- 
лись слова  порицанія,  на  лицѣ  его  было  больше  нѣж- 
ности, чѣмъ  строгости.  Лежалъ  ли  онъ  въ  лихорадоч- 
номъ бреду,  или  онъ  былъ  въ  полномъ  сознаніи, 
намъ  все  ровно,  довольно,  що  его  сердце  терзала  у- 
дручающая  мысль. 

— Охъ!  Болитъ!...  Арися!...  — кликнулъ  боль- 
ный,  напруживъ  остатокъ  силъ. 

Въ  ,,алькирѣ“  що-то  зашелестѣло,  но  никто  не 
выходилъ.  Послѣ  длинного  промежутка  времени  при- 
шлось больному  повторити  призывъ  и то  громче,  що 
замѣтно  стоило  ему  большихъ  усилій. 

Вошла  дѣвочка  лѣтъ  семьнадцяти  ли  восемьнад- 
цати.  На  ея  красивомъ  лицѣ  видны  были  слѣды 
слезъ,  который  она  поспѣшно  старалась  изгладити. 

— Батенько,  вы  звали  мене?  Требуете  ли  чего? 

— Да!...  Я хотѣлъ  бы  съ  тобою,  доню,  ногово- 
рити  объ  Ильѣ... 

— О!...  оставьте!...  Все  конечно!  Зачѣмъ  вамъ 
понапрасну  роздражатись  ?...  Минувшее  не  вернется,  а 
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хотя  бы  и вернулось,  не  будетъ  тѣмъ,  нѣмъ  было... 
всегда  въ  него  вмѣшалось  що-то  чужого. 

— Истинно,  довѣрія  Илья  у мене  уже  не  имѣ- 
етъ, но  тебѣ  ли,  доню,  не  жаль?  Не  мучшпся  его 
поведеніемъ  ? 

Дѣвочка  принудила  себе  улыбнутись. 

— Чего  жалѣти?...  И рада,  що  онъ  далъ  себе, 
хотя  поздно,  но  въ  своемъ  настоящемъ  характерѣ  по- 
знати.  Если  бы  онъ  послѣ  свадьбы  оказался  въ  виду 
мене  такимъ...  такимъ... 

— Подлецомъ!  — хочешь  еказати,  — то  под- 
ходящее слово!  — добавилъ  больныя  съ  грустнымъ 
выраженіемъ  лица. 

— И его  не  считаю  подлецомъ,  но  непостоян- 
нымъ легкодухомъ  и повторяю,  що  я рада  случивше- 
муся, такъ  якъ  съ  такимъ  человѣкомъ  жизнь  для  мене 
была  бы  трудною,  ибо  я ищу  въ  мужчинѣ  твердыхъ 
началъ  и постоянныхъ  и при  томъ  честныхъ  правилъ. 

— Хочешь  мене  успокоити  и то  хорошо  съ  тво- 
ей стороны.  Но  я не  вѣрю,  щобы  ты  такъ  легко  мо- 
гла вырвати  любовь  къ  нему  изъ  своего  сердца.  При- 
дется тебѣ  страдати  и долго,  долго  боль  териѣти,  но, 
надѣюсь,  що  ты,  сильная  дѣвушка,  перенесешь  все. 
Однако  рѣчь  не  о томъ : я хочу  о твоемъ  будущемъ 
поговорити.  Сама  видишь,  що  дни  жизни  моей  не 
долго  продлятся... 

— Батенько!  Не  говорите  того!  Вы  вскорѣ  по- 
здоровѣете... 

— Ия  такъ  думалъ,  пока  Илья  своимъ  пись- 
момъ не  попалъ  въ  самъ  осередокъ  моихъ  жизнен- 
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ныхъ  сынъ  и не  розбилъ  ихъ  въ  дребезги.  Сегодня 
я чувствую  себе  близкимъ  смерти... 

Дѣвочка  припала  къ  постели  на  колѣни  и нача- 
ла слезами  орошатп  руки  отца.  Онъ  погладилъ  ее  по 
головѣ  и самъ  уронилъ  на  ея  темный  кудри  крупную 
слезу. 

— Простите  ему !...  молила  Арися,  — и то  вамъ 
полегчаетъ  на  душѣ  и поможетъ  къ  здоровью. 

— О,  конечно,  я ему  простилъ!...  хотя  то  тяжко 
приходило.  Я самъ,  когда  научалъ  въ  церкви  вѣрныхъ, 
що  слѣдуетъ  прощати  отъ  сердца  обидѣвшихъ  насъ, 
думалъ,  що  то  легко  исполнити,  такъ  якъ  я никогда 
не  имѣлъ  претивниковъ,  — а сегодня,  Боже,  поможи 
мнѣ  простити  ему!.. 

— Дай,  мнѣ,  дѣтино,  спокойно  выговоритися,  — 
продолжалъ  больным.  Я печалился  о твоемъ  воспита- 
ніи и далъ  тебѣ  такое,  якое,  — я то  могу  съ  гор- 
достью сказати,  — рѣдко  получила  не  только  дочь 
священника,  но  и помѣщика.  Съ  твоими  знаніями  ты 
легко  можешь  найти  содержаніе,  будь  въ  качествѣ  до- 
машней учительницы,  будь  — швеи.  Жаль,  що  смерть 
маменьки  перервала  твое  дальнѣйшее  образованіе  — 
я не  пожалѣлъ  бы  денегъ,  — но  ты  была  нужна  дома, 
щобы  занятись  хозяйствомъ  н заступити  мѣсто  матери 
твоей  маленькой  сестрѣ...  И ты  оправдала  мою  на- 
дежду. Ты  была  и для  мене,  смертью  маменьки  пригне- 
тенного человѣка,  доброю  хозяйкою  и предупредитель- 
нымъ, вѣрнымъ  другомъ,  а для  Оли  матерью  и неза- 
мѣнимою учительницею.  Будь- же,  дѣтино,  и дальше 
опекуншею  твоей  сестры,  — дай  ее  воспитати,  щобы 
могла  жити  о своихъ  силахъ,  а не  розсчитывати  на 


44 


замужество  и стати  жертвою  такого  человѣка,  который 
бы  ее  такъ  обманулъ,  якъ  твой  женихъ  тебе.  Не 
оставляю  имѣнія,  такъ  якъ  я не  умѣлъ  копити,  а на 
плохомъ  приходѣ  не  было  съ  чего  копити,  но,  кажет- 
ся, якъ  продашь  все  мое  движимое  имущество,  то  со- 
берешь на  столько,  щобы  на  время,  до  полученія  за- 
роботка,  имѣти  средства  на  скромное  содержаніе.  Олю 
тебѣ  кладу  на  сердце...  Она  живое,  выпещенное  и без- 
розумное  существо,  баловница  покойной  маменьки  и, 
сознаюсь,  моя,  и потому  требуетъ  любви  и строгости. 
Возьми  ее  въ  свое  попеченіе,  хотя  бы  ты  ради  нея: 
принесла  въ  жертву  собственное  счастье...  Именно  для 
Оли  я требую  отъ  тебе  пожертвованія.  Обѣщаешь  ли 
мнѣ  ?... 

— Обѣщаю  и все  исполню  такъ  свято,  якъ  свята- 
та  минута,  въ  которую  вы  къ  мнѣ  говорите!... 

— А,  любовь  къ  Ильѣ  переболѣй...  память 
о немъ  придави!...  И то  жертва,  которой  я отъ  тебе 
требую. 

— Я уже  не  думаю  о немъ  и мое  сердце  спо- 
койно !...  — отвѣтила  Арися. 

Въ  ту  минуту  вбѣгла  въ  комнату  дѣвочка  лѣтъ 
пяти-шести.  То  была  Оля,  молодшая  дочь  больного. 
Красная  и задыханная  отъ  скорого  бѣга,  она  припала 
къ  постели  и обнявши  шею  больного  дробными  руче- 
нятами,  заговорила  весело  : 

— Батенько,  когда-же  ты  встанешь  и начнешь 
бавитись  со  мною?...  Съ  сельскими  дѣвчатами  уже 
мнѣ  наскучило,  а съ  Арисею  трудно,  — она  въ  по- 
слѣдній дни  стала  такая  гордая,  що  слова  къ  мнѣ  не 
проговоритъ... 
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— Охъ!  дитино,  не  встану  я уже!...  — вздо- 
хнулъ отецъ. 

— Ну,  то  я сяду  при  тебѣ,  а ты  мнѣ  сказки 
розсказывай !... 

— И сказки  мнѣ  не  въ  головѣ!... 

— О!  о!...  Вы  съ  Арисею  загнѣвалися  на 
мене?...  Но  я такъ  долго  буду  шалѣти,  такъ  долго 
не  дамъ  вамъ  покоя,  пока  мене  не  поцѣлуете  и пока 
вашъ  гнѣвъ  не  розсѣется !... 

— Ну...  уже  тебе  поцѣлую  въ  доказъ,  що  не 
гнѣваюсь  на  тебе,  — успокоилъ  ее  отецъ,  — но  за 
то  обѣщай  мнѣ,  що  будешь  во  всемъ  слушатись  Ариси, 
.якъ  еели-бъ  она  была  твоею  маменькою... 

Оля  съ  удивленіемъ  посмотрѣла  разъ  на  отца, 
другій  разъ  на  сестру  и пусто  розсмѣялась  : 

— Она  — моею  маменькою!...  Ха,  ха,  ха!  По- 
тому-то она  стала  такая  гордая  и молчаливая,  якъ  бы 
настоящая  мама  ! 

И дѣвочка,  смѣясь  н подпрыгивая  весело,  выбѣ- 
гла  изъ  комнаты. 

— Счастливая  дѣтина  въ  своемъ  незнаніи,  но  и 
бѣдная  дѣтина,  когда  осиротѣетъ !...  сказалъ  полуше- 
потомъ больный. 

— Не  тревожьтесь,  батенька!...  Я не  обижу 
Олю ! Хотя  бы  мнѣ  самой  пришлось  нужду  терпѣти, 
я доставлю  ей  всякій  удобства  — успокоила  Ари- 
ся  отца. 

— Ты  доброе  дитя...  Да  благословитъ  тебе  Гос- 
подь моими  устами!,..  Будь  сильна!...  А теперь  оставь 
мене,  доню,  я засну  немного... 
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Арися  ушла  въ  прилежащій  „алькиръ."  Тутъ 
оставили  ее  душевный  силы,  которыми  она  поддержи- 
вала въ  присутствіи  отца  притворное  спокойствіе. 
Она  безсильно  опустилась  на  постель.  И любовь  къ 
Ильѣ  не  выгасла  въ  ея  сердцѣ,  напротивъ,  съ  утра- 
тою его,  она  возросла  и пекущая  боль  терзала  ея 
душу.  Жаль  за  больнымъ  отцомъ,  который  видимо,  якъ 
догорающій  свѣтильникъ,  потухалъ,  а при  томъ  неиз- 
вѣстное будущее,  полное  лишеній  и униженій,  вызвали 
у бѣдной  страдалицы  состояніе  оцѣпенѣнія.  Она  не* 
плакала,  ни  одна  слезинка  не  потекла  изъ  ея  очей,, 
но  частое  и сильное  вздрагиваніе  тѣла  свидѣтель- 
ствовало, якіи  мученія  переносила  невинная  дѣвочка. 

„То  уже  моя  смерть!...  Та  вѣсть  добьетъ  мене!...‘с 
сказалъ  отецъ  Семенкевичъ  по  полученіи  рокового  из- 
вѣстія. И онъ  предсказалъ  себѣ,  такъ  якъ  въ  нѣс- 
колько дней  позже  онъ  угасъ.  Сосѣди  были  поражены 
его  смертью,  такъ  якъ  никто  не  предполагалъ,  щобы 
сей  сильный  человѣкъ,  никогда  не  болѣвшій,  послѣ 
нѣсколькодневпей  болѣзни,  и то  не  тяжелой,  могъ 
умерти.  Знавшій  ближе  отношенія  и обстоятельства 
покойного,  догадывались,  що  причиною  смерти  была 
не  одна  болѣзнь,  а и врачъ  говорилъ,  що  онъ  умеръ 
не  столько  по  поводу  тѣлееного,  якъ  больше  по  пово- 
ду душевного  недуга.  Конечно,  извѣстіе  о розрывѣ 
Ильи  съ  Арисею  также  дошло  до  слуховъ  людей 
и всѣ,  жалѣя*  отца  Семенкевича  и его  круглыхъ  си- 
ротъ, порицали  Илью  и произносили  имя  его  съ  не- 
годованіемъ. 
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Отецъ  Семенкевичъ  принадлежалъ  къ  тѣмъ  га- 
лицко-русскимъ  священникамъ,  который  о цѣлый  де- 
сятки лѣтъ  выпередили  своихъ  соотечественниковъ  и 
товарищей  по  чину  своимъ  образованіемъ  и отлича- 
лись преданностью  русской  народности.  Въ  то  время, 
якъ  многій,  кончившій  богословіе,  якъ  бы  долгомъ  счи- 
тали никогда  больше  не  заглянути  въ  книжку,  онъ  до 
смерти  образовался,  хотя  средства  и обстановка  жизни 
не  особенно  благопріятствовали  его  рвенію  къ  зна- 
ніямъ. Въ  широкихъ  кругахъ  онъ  былъ  извѣстенъ  якъ 
отличный  богословъ,  историкъ,  философъ  (политика 
тогда  не  была  въ  модѣ  и о ней  не  говорили  и не 
писали.)  Своимъ  образованіемъ  онъ  умѣлъ  поддержати 
уваженіе  къ  русскому  священнику  со  стороны  тѣхъ, 
который  привыкли  пренебрежительно  относитись  къ 
русскимъ  „ попамъ  “.  Онъ  не  сгибался  вдвое  передъ 
польскимъ  шляхтичемъ,  не  унижался  передъ  латин- 
скимъ ксендзомъ,  не  корчился  передъ  владыкою  п не 
льстилъ  крыдошанамъ  и,  можетъ  быти,  по  поводу  сего 
недостатка  онъ  не  добился  лучшого  прихода  и велъ 
скромную  жизнь  на  бѣдной  капеланіи.  Но  на  образо- 
ваніе своей  дочери  онъ  отнималъ  послѣднее  отъ  рота. 
Въ  пору,  когда  для  священнической  дочери  вполнѣ 
достаточнымъ  считалось:  умѣти  на  столько  читати  и 

писати  (многій  и сего  не  знали),  щобы  кухарскіи  ре- 
цепты переписати,  вязати  чулки  и умѣти  катихизмъ, 
що  все  пріобрѣталось  въ  продолженіи  двухлѣтняго  пре- 
быванія въ  конвиктѣ  латинскихъ  монахинь,  отецъ  Се- 
менкевичъ далъ  своей  дочери  иное,  высшее  воспита- 
ніе. Арнся  кончила  всѣ  школы,  якіи  въ  то  время 
имѣлись  для  дѣвчатъ,  а кромѣ  того  она  пробыла  три 
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года  въ  пансіонѣ  одной  нѣмки,  прекрасной  воспита- 
тельницы, въ  систему  воспитанія  которой  не  входила 
дресировка,  но  главное  вниманіе  обращалось  на  убла- 
гороженіе  чувствъ.  Смерть  жены  отца  Семенкевича 
прекратила  дальнѣйшее  образованіе  Ариси,  такъ  якъ 
она  была  принуждена  занятись  управленіемъ  дома  и 
воспитаніемъ  малютки-сестры.  И она  совѣстно  испол- 
нила свою  задачу;  розумное  воспитаніе  не  прошло 
даромъ. 

Теперь  необходимо  намъ  вывести  передъ  мыслен- 
ный очи  читателя  еще  одно  лице,  которое  не  по  пра- 
ву, а въ  дѣйствительности  причислялося  къ  членамъ 
семейства  отца  Семенкевича.  Былъ  то  Илья  Хомко- 
вичъ,  тотъ  самъ  Илья,  которого  имя  отецъ  Семенке- 
вичъ  съ  такою  горечью  на  смертной  постели  произно- 
силъ и которого  поведеніе  никто  даже  оправдати  не 
силился. 

Илья  былъ  сыномъ  дьяка,  которого  отецъ  Семен- 
кевичъ  принялъ  къ  себѣ  въ  началѣ  своего  душпа- 
стырства.  Дьякъ  былъ  честный  человѣкъ  и потому 
священникъ  по  возможности  пособствовалъ  ему  обза- 
вестись хозяйствомъ : и зерно  на  посѣвъ,  и коней  съ 
плугомъ  или  подъ  навозъ  и готовый  хлѣбъ  въ  перед- 
новокъ  давалъ  ему,  а въ  добавку  отступилъ  ему 
лишній  кусокъ  приходского  поля.  — Пускай  запомо- 
жется ! — говоривалъ  отецъ  Семенкевичъ.  Но  дьяку 
не  счастливилось.  Едва  онъ  матерьяяьно  сталъ  на  но- 
ги, якъ  его  жена  отъ  рожденія  Ильи  занедужала  и ви- 
димо чахла.  Любящій  мужъ  истратился  на  несеніе  ей 
помощи,  но  она  таки  долежалась  смерти.  Послѣ  похо- 
роновъ  жены  дьякъ  сталъ  горевати,  тоска  замѣтно 
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удручала  его  п не  успѣлъ  мѣсяцъ  три  раза  обнови- 
тесь, якъ  и онъ  застылъ  на  столѣ.  Передъ  смертью 
онъ  просилъ  отца  Семенкевича : 

— Отецъ  родный!  Возьмите  Илью  подъ  свою  опе- 
ку! Нехай  служитъ  вамъ  пастухомъ  и наймитомъ,  но 
въ  вашихъ  рукахъ  онъ  будетъ  честнымъ  человѣкомъ. 
О то  мнѣ  и ходитъ,  щобы  онъ  между  людьми,  гдѣ 
такъ  много  злыхъ  примѣровъ,  на  ледачину  не  со- 
шелъ. 

И священникъ  радо  принялъ  Илью  къ  себѣ,  го- 
воря : для  сироты  Богъ  увеличитъ  урожай,  а мѣста  въ 
хатѣ  не  пожалѣю,  но  не  взялъ  его  въ  пастухи 
гусей,  а замѣтивъ  въ  немъ  дарованія,  самъ  обучилъ 
его  грамотѣ , а послѣ  послалъ  въ  городскіи  школы 
на  свой  счетъ.  Правда,  росходы  на  содержаніе  Ильи 
не  были  особенно  значительны,  такъ  якъ  обмежались 
на  посылкѣ  съѣстныхъ  припасовъ  и уплатѣ  за  обита- 
лище, но  если  знаемъ,  що  добрая  жена  отца  Семен- 
кевича, полюбившая  Илью,  якъ  собственного  сына,  въ 
тайнѣ  отъ  мужа  покупала  для  мальчика  приличную 
одежь  и що  священникъ  имѣлъ  большій  росходы  на 
воспитаніе  дочери,  то  содержаніе  Ильи  можно  считати 
не  заурядною  жертвою.  Но  Илья  оправдалъ  надежду 
отца  Семенкевича.  Онъ  шелъ  всегда  отличнымъ  уче- 
никомъ и мѣсяцъ  тому  назадъ  кончилъ  богословіе. 

Если  Илья  ежегодно  проводилъ  время  празднинъ 
въ  домѣ  своего  опекуна,  то  и не  могло  иначе  быти, 
якъ  только,  що  между  нимъ  и Арисею,  двумя  годами 
молодшею  его,  еще  въ  дѣтинныхъ  лѣтахъ  завязались 
дружескій  отношенія.  Съ  временемъ  однако  братская 
любовь  перемѣнилась  въ  иное,  больше  сильное  чувство. 
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Двое  молодыхъ  и образцево  красивыхъ  людей , съ 
одинаковымъ  уровнемъ  образованія,  воспитанныхъ  по 
однимъ  и тѣмъ  же  началамъ,  не  могли  не  прійти  къ 
убѣжденію,  що  они  другъ  для  друга  сотворены,  що 
счастье  одного  нерозрывно  съ  счастьемъ  другого.  Но 
словами  они  другъ  другу  не  выразили  того,  що  чув- 
ствовали въ  глубинѣ  сердецъ ; на  то  они  были  слиш- 
комъ скромны.  Жена  отца  Семенкевича,  обыкновенно 
женщина,  первая  предугадала  или  предвидѣла  сближе- 
ніе молодыхъ  людей  и уже  на  смертномъ  одрѣ  сказа- 
ла мужу: 

— Кобы  то  я знала,  що  Арися  выйдетъ  за 
Илью  — якъ  бы  легко  мнѣ  было  умерти.  Ея  счастье 
было  бы  обезпечено ! 

— Во  всемъ  воля  Божья ! Будемъ  надѣятись, 
що  твое  желаніе  исполнится,  — отвѣтилъ  мужъ. 

Вѣроятно  и его  желаніе  совпадало  съ  желаніемъ 
жены,  но  онъ  съ  одной  стороны  не  препятствовалъ 
сближенію  дѣтей,  — якъ  онъ  привыкъ  уже  называти 
Илью  и Арисю,  — съ  другой  же  стороны  ніякимъ 
прямымъ  словомъ  не  хотѣлъ  вліяти  на  ихъ  рѣшеніе. 
Напротивъ,  еще  прошлого  года  онъ  наставлялъ  Илью: 

— Бъ  выборѣ  жены  пусть  рѣшаетъ  единственно 
твое  сердце.  Не  женись  ни  изъ  благодарности,  ни 
ради  связей  съ  вліятельными  людьми,  ни  тѣмъ  мень- 
ше для  гроша...  Все  то  въ  супружествѣ  непрочно, 
проходящее  и не  замѣнитъ  любви.  Одна  только  лю- 
бовь твердая  основа  счастливого  супружества. 

А когда  мѣсяцъ  тому  назадъ  тотъ  же  Илья  про- 
силъ у него  руки  Ариси,  отецъ  Семенкевичъ  ска- 
залъ : 
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— Я не  только  не  откажу  тебѣ,  но  съ  большою 
радостью  соглашусь,  но  отвѣти  мнѣ  раньше  чистосер» 
дечно,  якъ  на  исповѣди:  любишь  ли  ты  мою  дѣтину, 
или  ты  руководишся  отчасти  благодарностью  къ  мнѣ  ? 

— Ахъ,  будьте  увѣрены,  отецъ,  що  якъ  ни  без- 
гранично я благодаренъ  вамъ  за  мое  воспитаніе,  но 
тутъ  рѣшаетъ  предовсѣмъ  моя  любовь  къ  Арисѣ.  Я 
люблю  ее  уже  нѣсколько  лѣтъ,  но  до  сихъ  поръ  я 
таилъ  въ  себѣ  то  чувство  и только  теперь,  когда 
имѣю  становище  въ  свѣтѣ,  я осмѣлился  высказати 
передъ  вами  мое  желаніе,  а согласится  ли  Арися, 
въ  томъ  я еще  не  увѣренъ. 

Послѣ  такого  увѣренія  Ильи  Арися  стала  его 
невѣстою.  Одно  только  чувство  радости  сіяло  на  лицахъ 
всѣхъ  членовъ  сего  тихого  семейства  и того  дня 
отецъ  Семенкевичъ,  молясь,  якъ  обыкновенно,  за  душу 
покойной  жены,  вспомнулъ  о ея  послѣднемъ  желаніи 
и прослезился  отъ  радости,  що  ему  суждено  исполни- 
тись. 

Было  положено,  що  свадьба  состоится  только  въ 
слѣдующемъ  году,  такъ  якъ  жениху  недоставало  еще 
нужныхъ  лѣтъ  къ  рукоположенію.  Такъ  якъ  однако 
Илья  былъ  приглашенъ  на  нѣсколько  свадебъ  своихъ 
товарищей,  имѣющихъ  отбытись  въ  наступающей  осе- 
ни, то  онъ  отправился  въ  путь. 

Между  тѣмъ  отецъ  Семенкевичъ  заболѣлъ.  По 
увѣренію  врача  болѣзнь  вовсе  не  была  опасна.  Нѣ- 
сколько дней  спокойствія  и болѣзнь  пройдетъ. 

Не  такъ  случилось. 

Еще  не  прошло  трехъ  недѣль  послѣ  отъѣзда  Ильи, 
якъ  отецъ  Семенкевичъ,  лежа  уже  въ  постели,  полу- 
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чилъ  отъ  него  письмо.  Съ  погодною  улыбкою  онъ  рос- 
печаталъ  его,  надѣясь  найти  въ  немъ  пріятный  слова 
и мысли,  — но  уже  при  чтеніи  первого  рядка  лице 
его  приняло  выраженіе  удивленія,  а при  продолженіи 
чтенія  черты  его  лица  сплылись  въ  выраженіе  ужа- 
сной, невыносимой  боли,  пальцы  рукъ  его  судорожно 
сжались  въ  кулакъ  такъ  сильно,  що  почти  въѣлись  въ 
тѣло...  Отецъ  Семенкевичъ  не  выдержалъ  и тяжко  за- 
стоналъ. 

Арися  услышала  стонъ,  быстро  прибѣгла  и нашла 
отца  почти  безъ  сознанія.  Только  слова:  „болитъ!... 
охъ,  болитъ !“  — вырывались  изъ  его  устъ. 

— Що,  батенько,  васъ  болитъ?  спросила 
Арися,  припавши  къ  грудямъ  больного. 

Онъ  пришелъ  въ  себе. 

— А вотъ,  то  письмо  печетъ...  прочитай  его...  а 
я усну...  я ослабъ...  страшно  потрясло  мною... 

Арися  взяла  письмо  и прочитала  его  при  тускломъ 
свѣтѣ  небольшого  оконца  въ  „алькирѣ." 

Ахъ ! якимъ  леденящимъ  холодомъ  вѣяло  отъ 
тѣхъ  строкъ ! Каждое  слово  порознь  и всѣ  вмѣстѣ 
дышали  неискренностью  и недостаткомъ  убѣжденія. 
Повидимому  Илья  чувствовалъ  и сознавалъ,  що  лжетъ 
передъ  собою  и передъ  людьми,  отрекаясь  отъ  руки 
Ариси.  Онъ  писалъ,  будто  онъ  не  чувствуетъ  къ  ней 
такой  любви,  якой  требуетъ  примѣрное  супружество, 
що  онъ  находился  въ  обманѣ,  считая  дружественное 
росположеніе  къ  Арисѣ  и братскую  привязанность  къ 
ней,  любовью,  що  будто  онъ,  объясняясь  о руку  Ари- 
си, руководился  чувствомъ  благодарности  къ  своему 
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благодѣтелю,  — онъ  лгалъ,  такъ  якъ  повторялъ  то, 
що  недавно  передъ  отцемъ  Семеновичемъ  отрицалъ. 

Вся  кровь  сплыла  съ  лица  дѣвчины.  Долго  сто- 
яла она  неподвижно,  якъ  мраморная  статуя,  только 
уста  ея  нервно  дрожали. 

— Не  судилось !...  Кончилось !...  И недостоинъ 
онъ  моей  любви ! — прошептала  Арися.  — Но  ба- 
тенька — охъ!  — онъ  не  перенесетъ  того! 

И подумавши  немного,  Арися  порвала  въ  мелкій 
куски  роковое  письмо.  Сдѣлала  ли  она  то  изъ  мести 
или  хотѣла  уничтожити  письменное  доказательство  не- 
вѣрности Ильи,  не  знаемъ,  такъ  якъ  мы  не  въ  силѣ 
сглубити  тайны  дѣвичьяго  сердца. 


II. 

По  ступенямъ  лѣстницы  одноиоверхого  дома  (въ 
стародавнемъ  окружномъ  городѣ  не  было  иныхъ,  кро- 
мѣ одиоповерхихъ  домовъ)  шла  вверхъ  легко,  будто  бы 
ступала  по  муравѣ  въ  саду,  стройная , молоденькая 
барышня  (панна).  Простое  и дешевое,  но  съ  вкусомъ 
сдѣланное  платье  шло  ей  очень  къ  лицу  и покрывало 
изящную  фигуру.  Станувъ  ногою  на  коридорѣ  поверха 
(этажа),  дѣвушка  пріостановилась,  но  быстро  рѣшив- 
шись, слегка  нахмурила  брови  и пошла  впередъ. 

— Доброе  утро!  Мое  почтеніе,  панно  Ирино!  — 
поздоровался  съ  нею  изящно  одѣтый  молодый  человѣкъ, 
заступая  ей  дорогу. 

— Добрый  день ! — отвѣтила  сдержанно  дѣ- 


вушка. 
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— Васъ  такъ  рѣдко  можно  встрѣтити,  — про- 
должалъ молодый  человѣкъ  съ  нѣкоторою  розвязностью, 
— дома  васъ  почти  нпкогда  нѣтъ,  развѣ  въ  полудне 
п вечеромъ,  а на  прогулки  вы  и не  выходите. 

— Трудно  иначе!  — отвѣтила  Арися  и въ 
углахъ  ея  прелестныхъ  губъ  засѣла  саркастическая 
улыбка.  — У мене  время  дорого,  такъ  якъ  нимъ  жи- 
ву и съ  временемъ  во  времени  зарабатываю  на  себе 
и сестру.  Если  бы  я легкодушно  и въ  бездѣйствіи  те- 
ряла время,  намъ  пришлось  бы  голодати,  такъ  якъ  у 
мене  нѣтъ  капиталовъ. 

Блѣдное  лице  юноши  облилъ  яркій  румянецъ ; 
онъ  почувствовалъ  въ  совѣсти  упрекъ,  такъ  якъ  онъ 
жилъ  на  капиталы  и неразъ  проклиналъ  время  за  то, 
что  оно  лѣниво  идетъ  и заставляетъ  его  скучатп. 

— Преклоняю  голову  передъ  вашими  правилами 
и цѣню  мужество,  съ  которымъ  вы  пробиваетесь  въ 
свѣтѣ ! — сказалъ  онъ,  поклонившись. 

— Прощайте!  Оля  должна  была  уже  прійти  изъ 
школы,  пора  обѣдъ  приготовите,  — проговорила 
Арися  и хотѣла  пройти  мимо. 

— Только  одно  слово !...  — просилъ  молодый 
человѣкъ.  — Мы  сосѣди,  живемъ  одни  на  цѣлый  по- 
верхъ, я такъ  одиноко  живу  съ  маменькою,  якъ  вы 
съ  сестричкою,  — не  позволили  бы  вы  мнѣ  иногда 
посѣтите  васъ?...  Я,  ручаюсь  честью  приличного  че- 
ловѣка, що  не  дамъ  вамъ  случайности  жаловатись  на 
мене... 

Арися  обратилась  къ  юношѣ  лицемъ  и окинула 
его  пристальнымъ  взоромъ,  передъ  которымъ  онъ 
скромно  опустилъ  очи. 
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— Если  посѣтите  мене  въ  обществѣ  вашей  поч- 
тенной мамаши,  я буду  вамъ  обоимъ  рада,  но  сомнѣ- 
ваюсь, ідобы  она,  шляхтянка  изъ  старинного  рода  и 
владѣлица  нѣсколькихъ  селъ  ' рѣшилась  приблизитись 
къ  простой  русской  попадянкѣ.  То,  кажется,  несогла- 
сно съ  ея  правилами ! 

— Да,  маменька  иногда  неосторожна  въ  выра- 
женіяхъ ! — вздохнулъ  молодый  человѣкъ  и хотѣлъ 
повидимому  пзвинити  свою  мамашу,  но  Арися  про- 
стилась съ  нимъ  легкимъ  кивкомъ  головы  и торопли- 
во пошла  съ  свое  обиталище. 

Перешедши  тѣсную  кухню,  гдѣ  старая  служанка 
поралась  около  нечисленной  пос)7ды,  вошла  Арися  въ 
малую,  но  свѣтлую  комнатку.  Она  не  успѣла  еще  роз- 
дѣтись,  якъ  къ  ней  подбѣжала  Оля  и обняла  ея  шею 
своими  рученятамп. 

— Оля ! Не  шали ! Дай  мнѣ  роздѣтись  !.. 

— Ахъ,  Арися!  Якъ  мнѣ  скучно,  когда  тебе 
нѣтъ ! — отвѣтила  дѣвочка. 

— Чего  скучно?  Вѣдь  ты  всего  четверть  часа 
мене  ждала. 

— А...  та  четверть  часа  мнѣ  надоѣла, — даже  ле- 
денцы (кармельки)  мнѣ  не  были  вкусны  безъ  тебе... 

— Якіи  леденцы?...  Откуда?... 

— Правда,  я позабыла  сказатп,  що  мене  встрѣ- 
тилъ на  лѣстницѣ  панъ  Зпгмунтъ,  или  „Зизьо“,  якъ 
его  маменька  называетъ,  и подарилъ  мнѣ  полный  мѣ- 
шокъ ласощей.  На  всю  школу  выстанетъ. 

— Оля,  я не  желаю,  щобы  ты  принимала  подар- 
ки отъ  господина  Маковицкого. 
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— Но  если  онъ  мнѣ  всунетъ  въ  руки,  то  якъ 
отговоритися  ? 

— Поблагодари  н скажи,  що  еще  имѣешь  давній 
леденцы. 

— Онъ  оскорбится,  а я не  хотѣла  бы  его  оби- 
дѣти.  Онъ  такій  красивый,  якъ  дѣвушка  и вѣжливый, 
не  такъ,  якъ  его  маменька,  которая  на  мой  поклонъ 
только  на  цаль  ниіе  голову  склонитъ...  — ни  боль- 
ше, ни  меньше,  лишь  на  одинъ  цаль,  я уже  вымѣ- 
рила, — и никогда  не  улыбнется,  якъ  будто  бы  у нея 
не  было  ни  души,  ни  сердца... 

И при  тѣхъ  словахъ  веселая  дѣвушка  приняла 
видъ  гордой  сосѣдки  и такъ  комически  подражала  ея 
походку  и одноцалевый  кивокъ  головою,  що  и степен- 
ная Арися  въ  голосъ  розсмѣялась. 

— Правда,  що  такъ  госпожа  Маковицкая  носитъ 
голову  ?...  — засмѣялась  въ  свою  очередь  и Оля  и въ 
дѣтской  рѣзвости  подпрыгнула  нѣсколько  разъ 
и захлопала  въ  рученята. 

— Оля!  Не  годится  старшихъ  высмѣвати...  — 
упрекнула  Арися  малую  шалуню,  но  не  успѣла  дого- 
ворити  напомненія,  такъ  якъ  въ  ту  минуту  Оля  затя- 
нулась сухимъ  и мучительнымъ  кашлемъ.  Онъ  не  про- 
должался дольше  минуты,  но  дѣвочку  измучилъ  до  того, 
що  она  тяжело  задышалась  и на  лицѣ  ея,  особенно 
подъ  очами,  выступилъ  яркокрасный  румянецъ. 

— Я тебе  предостерегала  и просила,  Оля,  щобы 
ты  слушалась  лѣкаря,  щобы  ты  медленно  ходила,  а 
не  бѣгала  и не  прыгала,  — сказала  Арися  съ  лю- 
бовною строгостью.  — А ты  не  слушаешся  и якъ 
нарочно  бѣжишь  по  лѣстницѣ  и въ  школу.  Ну,  коли 
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ты  такая,  то  я буду  принуждена  оставити  уроки 
и сама  тебе  водити  въ  школу  и нриводити  домой.  Но 
знай,  що  тогда  я не  буду  въ  состояніи  тебѣ  покупити 
новое  платье... 

— Ахъ  ! Душенька,  не  дѣлай  того  ! — сказала 
Оля  и начала  леститись  къ  сестрѣ,  — клянуся,  що 
буду  такъ  ходити,  якъ  госпожа  Миковицкая. 

— Смотри  на  свое  здоровье!...  Ты  бы  мене 
горько  опечалила,  если  бы  занедужала. 

— Занедужала  ?...  Не  бойся,  Арися,  только  лю- 
би мене  !... 

Развѣ  можно  было  сердитись  на  ту  живую  и пре- 
лестную дѣвочку? 

Теперь,  при  солнечномъ  свѣтѣ,  входящемъ  въ 
комнату  вправдѣ  однимъ,  но  большимъ  окномъ,  мо- 
жемъ присмотрѣлись  обѣимъ  сиротамъ.  Старшая  се- 
стра съ  выраженіемъ  безпредѣльной  любви  гладила 
головку  меньшей,  а та  довѣрчиво  смотрѣла  ей  въ  очи. 
Передъ  лѣтами  еще  немного  дѣтскій  черты  лица  Ари- 
си  розвились  теперь  въ  совершенной  полнотѣ 
и поражали  своею  правильностью.  Цвѣтъ  лица 
ничего  не  потерялъ  изъ  своей  невлнной  свѣ- 
жести, но  всякій  замѣтилъ  бы,  що  на  томъ  личикѣ 
лежала  едва  замѣтная  тѣнь  печали  и глубокой  грусти 
и прелестный  очи  Ариси  уже  не  сіяли  тою  беззабо- 
тною, вѣчно  смѣющеюся  веселостью,  якъ  въ  былое 
время  на  селѣ.  Въ  ея  влажныхъ  и блестящихъ  очахъ 
крылось  однако  що-то  таинственное,  — привлек  аю- 
щое,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и строгое,  такъ  що  не 
одинъ  салонный  нахалъ  становился  подъ  вліяніемъ  ея 
взора  глупымъ  ребенкомъ.  Арисю  зналъ  весь  городъ 
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подъ  именемъ  „красивей  русинки",  но  и „непристу- 
пной/ Благодаря  своей  образованности  и благовоспи- 
танности, Арися  имѣла  уроки  въ  лучшихъ  домахъ 
города  и ее  приглашали  всегда  по  случаю  праздни- 
ковъ пли  семейныхъ  торжествъ  на  домашній  забавы 
и бали.  Арися  вела  себе  на  салонахъ  съ  такою  не- 
принужденностью, достоинствомъ  и тактомъ,  якъ  будто 
бы  ока  не  родилась  подъ  поповскою  стрѣхою.  Ее  всѣ 
любили  и уважали  за  ея  скромность  и даръ  препода- 
ванія. Говорили,  що  упрямыхъ  и избалованныхъ  дѣ- 
тей она  въ  двѣ  недѣли  превращала  въ  самыхъ  крот- 
кихъ и послушныхъ.  Неудивительно  потому,  що  се- 
мейства, поблагословенныи  дѣтьми,  соперничали  между 
собою,  щобы  Арисю  получити  въ  учительницы.  Прав- 
да, сразу,  когда  она.  послѣ  смерти  отца  переѣхала 
съ  Олею  въ  городъ  и наняла  скромное  обиталище,  она 
много  вынесла  горя  и заботъ.  Молодая,  неопытная  дѣ- 
вушка, съ  изнуреннымъ  лицемъ  и съ  терніемъ  въ 
сердцѣ,  не  могла  возбудити  довѣрія  у семействъ,  а 
ручный  трудъ,  хотя  тоже  не  давался  найти,  прино- 
силъ весьма  скудный  заработокъ.  Но  послѣ  истеченія 
половины  года  Арисѣ  повелось  съ  помощью  той  нѣм- 
ки, у которой  она  когда-то  воспитывалась  въ  пансіо- 
нѣ, получити  два  уроки  въ  зажиточныхъ  и вліятель- 
ныхъ домахъ.  Леды  были  проломлены  и Арися  сво- 
имъ усердіемъ  съумѣла  пріобрѣсти  для  себе  призна- 
тельность и уваженіе. 

Ея  сестричка  Оля  не  измѣнилась  въ  продолженіи 
тѣхъ  пяти  лѣтъ  ни  на  маково  зерно,  развѣ,  що  необыкно- 
венно выросла.  Но  въ  поведеніи  и движеніяхъ  она 
осталась  тѣмъ-же  рѣзвымъ  и беззаботнымъ  ребенкомъ, 
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якимъ  мы  ее  видѣли  у постели  умнрающого  отца.  Въ 
то  время,  якъ  Арися  съ  надмѣрнымъ  усиліемъ  пере- 
болѣла смерть  отца  и невѣрность  жениха,  у Оли  все 
то  прошло,  якъ  тяжелый  сонъ.  Ея  большій,  вырази- 
тельный очи  блестѣли  такъ  само  весело,  немного  тол- 
стый губы  смѣялись  всегда,  открывая  бѣлый  зубы,  а 
ножки  не  знали  отдыха.  „Прелестная  дѣвочка,"  — 
говорили  о ней  знакомый.  Но  въ  послѣднее  время 
Арися  съ  трепетомъ  замѣтила,  що  ея  сестричка  часто 
задыхается  п затягается  кашлемъ.  Старый  врачъ  Вой- 
новичъ, съ  которымъ  Арися  встрѣчалась  въ  домахъ 
знакомыхъ  и который  ее  замѣтно  полюбилъ  и часто 
говорилъ:  „Съ  вами  пріятнѣйше  побесѣдовати  десять 
словъ,  чѣмъ  съ  тѣми  салонными  куклами  корецъ,"  — 
нашелъ  у Оли  начало  грудной  болѣзни  и предписалъ 
пока-що  спокойствіе  и умѣренный  движенія  и увѣ- 
рилъ, що  дѣвочка  при  своемъ  крѣпкомъ  тѣлосложеніи 
и здоровой  крови  избѣгнетъ  опасности. 

Якъ  Оля  подчинилась  тѣмъ  предписаніямъ,  мы 
уже  видѣли.  Ея  рѣзвость  ніякъ  не  могла  согласитись 
съ  степеннымъ  спокойствіемъ. 

Якъ  извѣстно,  остальныи  комнаты  въ  домѣ,  въ 
которомъ  жила  Арися,  занимала  нѣкая  госпожа  Ма- 
ковицкая,  вдова  по  богатомъ  помѣщикѣ,  съ  сыномъ 
Зигмунтомъ,  съ  которымъ  мы  уже  отчасти  познакоми- 
лись и съ  старою  племянницею,  вѣчно  больною  на 
зубы  и съ  четыре ма  людьми  изъ  прислуги.  Госпожа 
Маковпцкая  была  черезмѣрно  гордая  женщина ; она 
гордилась  своимъ  шляхетскимъ  происхожденіемъ  и сво- 
имъ богатствомъ.  Не  зная  чѣмъ  занятись,  она  скучала 
по  цѣлымъ  днямъ  и наводила  скуку  на  своего  сына. 


60 


Сей,  хотя  ему  уже  было  подъ  двадцать  четвертый  годъ, 
считался  въ  очахъ  матери  мальчикомъ,  надъ  кото- 
рымъ необходимъ  надзоръ  и опека.  Онъ  не  смѣлъ  ня 
шагомъ  ступити  изъ  дому  безъ  маменьки,  ни  съ  ви- 
зитомъ, ни  на  прогулку,  а такъ  якъ  помѣщица  вы- 
ходила обыкновенно  подъ  вечеръ  изъ  дому,  то  сынъ 
ея  видѣлъ  лишь  столько  свѣта  и людей,  сколько  мать 
позволила,  а такъ  якъ  она  жила  лишь  съ  своими  ро- 
весницами и пріятельницами  молодыхъ  лѣтъ,  то  не- 
удивительно, що  сынъ  прегорько  скучалъ  и рвался 
на  волю.  Неразъ  „Зизьоа  пытался  было  освободитись 
изъ  подъ  маменькиной  власти,  но  ему  всегда  не  уда- 
валось. Онъ  очень  часто  заупрямился  и въ  своемъ 
упрямствѣ  проявлялъ  даже  нервозную  роздраженность, 
но  маменька  всегда  съумѣла  его  успокоити,  пуская  въ 
ходъ  гнѣвъ,  ласки,  слезы,  а въ  крайнемъ  случаѣ 
и спазмы,  который  у нея  были  всегда  подъ  рукою. 
И сынъ  покорялся.  У него  было  впрочемъ  доброе 
и мягкое  сердце,  весь  же  онъ  былъ  нѣженъ,  якъ  дѣ- 
вочка и даже  своимъ  наружнымъ  видомъ  онъ  скорѣе 
напоминалъ  женщину,  чѣмъ  мужчину.  Панъ  „Зизьо“ 
былъ  выше  середняго  роста,  но  стройнымъ  станомъ, 
малыми  руками  и ногами  онъ  возбуждалъ  зависть  у 
не  одной  барышни.  При  томъ  лице  его,  вообще  пра- 
вильное и пріятное,  выражало  мягкость,  свойственную 
людямъ,  не  обладающимъ  смѣлостью  н -рѣшительно- 
стью. Слѣдуетъ  примѣтити,  що  панъ  Зигмунтъ  Мако- 
вицкій  былъ  тщательно  воспитанъ  и довольно  обра- 
зованъ. 

Живя  въ  одномъ  и томъ  же  домѣ  и подъ  столь 
строгимъ  надзоромъ,  панъ  „Зизьо“  искалъ  встрѣчи 
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съ  прелестною  Арисею.  Онъ  зналъ  время  ея  выхода 
изъ  дома  и возвращенія  и всегда  подстерегалъ  ее  на 
лѣстницѣ  или  на  коридорѣ,  щобы  съ  нею  обмѣнятися 
нѣсколькими  словами.  Случалось  также,  що  они  встрѣ- 
чались въ  домахъ  общихъ  знакомыхъ  на  семейныхъ 
торжествахъ  или  вечерахъ  и тогда  „Зизьо/  если  его 
старый  врачъ  не  выгородилъ,  былъ  неотступнымъ  со- 
бесѣдникомъ Ариси.  II  некуда  правды  скрытя,  ей 
•больше  нравился  розговоръ  съ  образованнымъ  и при 
томъ  скромнымъ  юношею,  чѣмъ  съ  салонными  кукла- 
ми, въ  сердцѣ  и умѣ  которыхъ  пустота,  а на  языцѣ 
нѣсколько  обтолченныхъ  фразъ.  Однако  на  послѣднемъ 
вечерѣ  въ  домѣ,  гдѣ  Арпся  давала  уроки  дѣтямъ, 
госпожа  Маковпцкая  не  выдержала  и считая  почти- 
тельное и любезное  отношеніе  своего  „Зизьяа  къ 
Арпсѣ  пониженіемъ  шляхетского  достоинства,  сказала 
къ  сидящему  вблизи  ея  доктору  Войновичу : 

— Господинъ  докторъ!  Васъ  „Зизьо“  скорѣе 
послушается,  чѣмъ  мене ; онъ  становится  уже  и въ 
виду  собственной  матери  упрямымъ. 

— Чѣмъ  могу  служити?...  спросилъ  врачъ,  не 
понимая  значенія  жалобы  госпожи  Маковицкой. 

— Извольте  обратити  вниманіе  „Зпзья",  — цѣ- 
дила сквозь  зубы  помѣщица,  — що  его  поведеніе 
можетъ  обпдѣти  остальныхъ  дамъ,  особенно,  що  онъ 
съ  такимъ  почтеніемъ  относится  къ  дѣвчинѣ  столь 
нпзкой  кондиціи,  якъ  учительница  и столь  низкого 
происхожденія,  якъ  попадянка. 

Лице  старого  врача  побагровѣло  отъ  досады.  Но 
онъ  быстро  спохватился  и улыбнувшпся  иронически, 
отвѣтилъ : 
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— Я къ  вашимъ  услугамъ  и надѣюсь,  що  мое 
вліяніе  на  пана  Зигмунта  не  останется  безъ  желаемого 
вамп  успѣха. 

Съ  тѣмъ  подошелъ  вранъ  своею  дробною  поход- 
кою къ  окну,  гдѣ  сидѣли  Арися  и Зигмунтъ. 

— Панъ  Зигмунтъ  ! — сказалъ  врачъ  на  видъ 
добродушно,  — не  отъ  себе  говорю,  а повторю  толь- 
ко слова  вашей  почтеннѣйшей  маменьки,  що  очень 
неприлично  п ниже  вашего  шляхетского  достоинства» 
оказывати  предпочтеніе  дамѣ  столь  низкого  происхож- 
денія, якъ  простая  поиадянка,  — Войновичъ  про- 
изнесъ послѣдній  слова  съ  удареніемъ,  — и потому 
прошу  васъ,  сдѣлайте  мнѣ  мѣсто  возлѣ  панны  Ариец, 
такъ  якъ  розговоръ  съ  образованною  дѣвицею  мене 
не  унизитъ,  но  доставитъ  пріятность... 

Бѣдный  „Зизьо“!...  Онъ  спаленѣлъ  отъ  стыда  и 
занѣмѣлъ,  не  зная  що  возразити  доктору,  дабы  не 
увеличити  безтактности  матери.  Онъ  сдѣлалъ  лишь  то, 
що,  кажется,  могъ  найлучшого  сдѣлати,  то  есть,  по- 
чтительно поклонился  Арисѣ  и ушелъ  въ  другую  ко- 
мнату. 

А Арися?...  Никто  не  видѣлъ,  щобы  она  когда- 
либо  такъ  весело  и сердечно  розсмѣялась,  якъ  теперь. 

— Я радуюсь,  що  вы  посмотрѣли  на  ту  безтакт- 
ность надменной  женщины  съ  комической  стороны,  — 
сказалъ  врачъ,  присѣвшись  къ  Арисѣ. 

— Вѣдь  я имѣла  много  случайностей  познати 
слабости  и смѣшности  человѣческихъ  характеровъ 
и они  мене  не  огорчаютъ. 

— Хорошо!  Но  всетаки  слѣдовало  бы  госпожу 
Маковицкую  проучити,  а проучитъ  ее  и то  самымъ 
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чувствительнымъ  образомъ  никто  другій,  тольо  собствен- 
ный ея  сынъ.  Онъ  хорошій,  благородный  молодый 
человѣкъ,  — сказалъ  докторъ  и свелъ;  розговоръ  на 
иный  предметъ. 

И дѣйствительно  прислуга  госпожи  Маковицкой 
рознесла  слѣдующого  дня  утромъ  по  всемъ  дому  но- 
вость, що  ночью  между  сыномъ  и маменькою  имѣло 
мѣсто  небывалое  до  сихъ  поръ  „ словопреніе  “,  що 
сынъ  въ  нервной  роздражительности  вышелъ  не  много 
за  предѣлы  сыновней  покорности  и вмѣсто  слушати 
упреки,  самъ  упрекалъ  маменьку,  що  онъ  едва  подъ 
холодными  примочками  успокоился  и уснулъ  и що 
маменькины  ласки,  слезы  и спазмы  утратили  прежнее 
дѣйствіе  на  панича  „Зизья.“  Сосѣди  увидѣли  подтвер- 
жденіе розсказовъ  прислуги  въ  томъ,  що  „Зизьо“  пе- 
ресталъ являтись  вмѣстѣ  съ  маменькою  на  прогул- 
кахъ и на  визитахъ  и вообще  сдѣлался  затворни- 
комъ. 


ПІ. 

Такіи  отношенія  продолжались  по  конецъ  лѣта. 
Тогда  рознеслись  новый  слухи,  а именно,  що  „Зизьо“ 
послѣ  одного  нетихого  розговора  съ  матерью  опасно 
заболѣлъ.  Опредѣленного  названія  та  болѣзнь  не  имѣ- 
ла, такъ  якъ  „Зизьо“,  по  розсказамъ,  страдалъ  біе- 
ніемъ сердца,  крайнею  роздражительностію  нервовъ 
и меланхоліею.  Врачи  часто  посѣщали  его,  совѣтыва- 
лись,  предписывали  лѣкарства,  но  все  напрасно.  На- 
конецъ лѣченіе  больного  взялъ  на  себе  старый  Вой- 
новичъ. Арисю  не  много  занимало  состояніе  здоровья 
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сосѣда,  такъ  якъ  у нея  была  своя  печаль.  Олѣ  дѣла- 
лось изъ- дня  на  день  хуже.  Вправдѣ  изъ  лица 
дѣвушки  не  сошло  еще  ясное,  беззаботное  выраженіе, 
но  большій  ея  очи  блестѣли  яркимъ  -стеклянымъ  блес- 
комъ и запалися,  а подъ  ними  появлялся  чѣмъ  разъ 
частѣйше  яркій,  болѣзненный  румянецъ,  несомнѣнный 
признакъ  чахотки. 

Старый  Войновичъ  съ  заботливостью  отца  поль- 
зовалъ Олю  и ежедневно  заходилъ  въ  скромное  оби- 
талище сиротъ.  Однажды,  возвращаясь  отъ  Маковиц- 
кихъ,  онъ  поступилъ  къ  дѣвушкамъ. 

— Ну,  не  знаю,  якъ  долго  буду  совершенно 
безъ  пользы  бѣгати  къ  тѣмъ  Маковицкимъ,  — сказалъ 
онъ  съ  нѣкоторымъ  роздраженіемъ,  бросая  на  столъ 
шапку.  Маменька  выхолила  сынка  въ  перинахъ  и хо- 
тѣла бы  еще  нынѣ  его  повивати.  „Зизьо“  собственно 
не  больный,  но  крайне  роздраженный.  Если  они  не 
помирятся,  а радше,  если  маменька  не  уступитъ,  то 
является  опасеніе,  що  сынъ,  при  своей  впечатлитель- 
ности и нѣжномъ  тѣлосложеніи  попадетъ  въ  нервоз- 
ную болѣзнь,  или,  що  хуже,  у него  розовьется  порокъ 
сердца.  Тогда  врачи  совершенно  безсильны.  Я выска- 
залъ госпожѣ  Маковицкой  мое  мнѣніе  ясно  и откро- 
венно и предостерегъ  ее,  щобы  она  не  играла  жизнью 
сына... 

Арися  безучастно  слушала  врача. 

— А ты,  Оля,  любонько  моя,  долженъ  ли  я то- 
бою радоватись  или  тебе  выбранити? 

И старый  врачъ  ощупалъ  пульсъ  больной,  при- 
слушался ея  дыханію  и недовольно  поморщилъ  чело. 
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— Облегченія  нѣтъ,  но  я доложу  всѣхъ  усилій, 
дабы  не  стало  хуже...  Въ  первый  день  весны  — на 
село!...  Свѣжій  воздухъ  лучше  десяти  врачей  и сотни 
аптекъ.  Все  будетъ  хорошо,  милая  Оля ! А теперь 
ступай,  погуляй  немного  по  улицѣ. 

Когда  Оля  вышла,  Войновичъ  принялъ  озабочен- 
ный видъ  и серьезно  сказалъ  Арисѣ: 

— Я опасаюсь,  щобы  здоровье  Оли  не  ухудши- 
лось въ  продолженіи  зимы,  а тогда...  не  ручаюсь  за 
ея  жизнь.  Имѣю  виравдѣ  одинъ  совѣтъ,  который, 
однако,  покажется  вамъ...  простою  насмѣшкою.  Вый- 
детъ на  то,  если  бы  я роботнпку,  имѣющему  едва  ку- 
сокъ хлѣба,  предписалъ  нити  ежедневно  по  полъ  ли- 
тра малаги  !...  Смѣетесь  ?...  Конечно,  такъ  якъ  я со- 
вѣтую вамъ  поѣхати  съ  Олею  на  зиму  въ  Ниццу... 

Но  Арися  ничуть  не  смѣялась,  только  лице  ея 
поблѣднѣло  о маленькую  тѣнь. 

— Благодарю  васъ.  Вы  совѣтуете  но  совѣсти. 
Только  я,  несчастная,  не  могу  вашимъ  совѣтомъ  вос- 
нользоватись. 

— Я зналъ  то  напередъ.  Господину  Маковицко- 
му  я смѣло  посовѣтовалъ  отправитись  на  югъ  и я его 
ирисилую  къ  тому,  такъ  якъ  вопервыхъ  у него  есть 
средства,  вовторыхъ  ему  здѣсь  нѣтъ  ніякого  дѣла,  развѣ 
здоровье  вконецъ  подорвати.  Прощайте  и простите ! — 
докончилъ  Войновичъ  и съ  чувствомъ  пожалъ  руку 
Арисѣ. 

Послѣ  ухода  врача  Арися  долшее  время  сидѣла 
неподвижно,  подперши  голову  рукою. 

Слезы  протекали  между  пальцами  и уста  дѣвуш- 
ки шептали; 
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— Господи!  Если  она  умретъ,  для  кого  мнѣ 
жити?...  Якое  бремя  для  женщины  такая  одинокая 
жизнь ! 

Того-же  дня,  подъ  вечеръ,  Арися  была  озадачена 
неожиданнымъ  и непредвидѣинымъ  посѣщеніемъ  госпо- 
жи Маковицкой. 

— Извините,  любезная  сосѣдка,  що  васъ  такъ 
просто  нахожу  въ  вашей  мирной  квартирѣ,  но  я счи- 
таю долгомъ  просити  васъ  прощенія  за  нанесенную 
мною  вамъ  обиду,  — пролепетала  помѣщица  скорого- 
воркою. 

— Ахъ ! Извольте  не  безпокоитись  такими  пу- 
стяками, — отвѣтила  Арися,  придвигая  гости  кре- 
сло. — Я знаю,  що  вы  сдѣлали  то  лишь  по  незна- 
нію семейныхъ  отношеній  русскихъ  священниковъ, 
потому  и не  могла  ваше  незнаніе  приняти  за  оскор- 
бленіе моего  сословія  и моей  личности. 

— Нѣтъ,  вы  рѣшительно  безцѣнны!  Вы  сами 
поддали  мнѣ  извиненіе.  Вы  правы,  такъ  я никогда 
не  имѣла  ни  малѣйшихъ  сношеній  съ  семействами 
русскихъ  священниковъ,  въ  нашихъ  же  кружкахъ 
слышала  о нихъ  отзывы,  сознаюсь,  весьма  неблаго- 
пріятный и обидный.  Неудивительно  потому,  що  я вы- 
несла убѣжденіе,  будто  русскій  священники  мало  чѣмъ 
отличаются  отъ  крестьянъ,  жены  же  ихъ  и дочери 
отъ  простыхъ  бабъ  и дѣвокъ.  Вы  поймете,  почему  я 
экономскую  дочь  ставила  выше  васъ  ? Такое  глупое 
предубѣжденіе  было  бы  комично,  если  бы  я не  была 
васъ  обидѣла.  Простите  мене! 

— Очень  радо,  но  подъ  условіемъ,  що  о томъ 
происшествіи  никогда  больше  не  будемъ  говорити. 
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— О !...  На  счетъ  того  будьте  увѣрены,  такъ  якъ 
я рѣшительно  не  желаю  вторично  стыдатись. 

Послѣ  небольшого  перерыва,  во  время  которого 
помѣщица  скорымъ,  но  опытнымъ  взглядомъ  осмотрѣ- 
ла скромную,  но  уютную  комнатку  и видимо  задер- 
жала взоръ  на  шкафѣ  съ  большимъ  количествомъ 
книгъ,  она  начала  опять: 

— Я пришла  къ  вамъ,  дерогая  сосѣдка,  еще  съ 
маленькимъ  прошеніемъ.  Коли  мы  завязали  уже  хоро- 
шій сосѣдскій  отношенія,  такъ  извольте  насъ  каждого 
вечера  посѣщати.  Я прошу  васъ  о томъ  изъ  самолю- 
бія, такъ  якъ  мы  осенью,  особенно  же  теперь,  ску- 
чаемъ. Племянница  вѣчно  страдаетъ  зубами,  „Зизьо“ 
сдѣлался  чудакомъ,  а при  васъ  мы  отжили  бы.  Могу 
ли  я надѣятись  ? 

— Умѣю  оцѣнити  сдѣланную  мнѣ  вами  честь, 
почтеннѣйшая  госпожа,  но  пока  я принуждена  отка- 
затися  отъ  любезного  приглашенія,  — отвѣтила  Арися 
съ  достоинствомъ  и склонивши  слегка  голову  въ  сто- 
рону госпожи  Маковицкой.  — Моя  сестра  больна  и 
тяжко  больна.  Щобы  ухода  за  нею  не  возложити  все- 
цѣло на  старую  няню,  я была  принуждена  отказатись 
отъ  всѣхъ  послѣобѣденнихъ  уроковъ  и.  розумѣется, 
доходъ  сократити  о половину,  между  тѣмъ  когда  из- 
держки при  больной  удвоились.  По  що-же  дѣлати? 
До  обѣда  Оля  еще  яко-тако  спокойна,  но  послѣ  обѣда 
у нея  выступаетъ  горячка  и я не  могу  отступити  отъ 
нея,  развѣ  на  полъ  часика,  когда  она,  вотъ  якъ  те- 
перь, немного  задремнетъ. 

— Вижу,  що  вы  правы  и що  не  можете  насъ 
розвлекати,  когда  сестра  больна.  Вы  ее  очень  любите? 
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— Кого  же  мнѣ  на  свѣтѣ  любити?...  Насъ  всего 
двое  изъ  родни ! Ніякихъ  сродниковъ,  ніякихъ  зна- 
комыхъ, даже  бывшій  друзья  моихъ  родителей  и тѣ 
позабыли  о насъ... 

— Въ  такомъ  случаѣ  обернимъ  мѣтлу  вторымъ 
концемъ,  — сказала  помѣщица.  — Если  вы,  якъ 
вижу,  не  можете  насъ  посѣщати  и отлучатпся  отъ 
больной,  то  позвольте  мнѣ  съ  сыномъ  васъ  иногда,  а 
быти  можетъ  и весьма  часто,  навѣстити  и отвести  съ 
вами  душу.  У васъ  такъ  пріятно,  такъ  уютно!... 

— Будемъ  вамъ  рады ! 

И дѣйствительно  съ  тѣхъ  поръ  госпожа  Ма Но- 
вицкая съ  сыномъ  чуть  не  ежедневно  просиживали 
у Ариси  но  нѣсколько  часовъ.  Иногда  присоединялась 
къ  нимъ  и больная  зубами  племянница  и маленькое  об- 
щество пріятно  проводило  время.  Арися  прекрасно  умѣла 
поддерживати  толковый  розговоръ,  а даже  больной  Олѣ 
казалось,  що  ей  легче,  когда  маленькая  комнатка  на- 
полнилась гостями. 

— Ахъ!  Якъ  мы  при  тебѣ,  Арися,  всѣ  отмо до- 
дѣли! — вздохнула  помѣщица  въ  двѣ  недѣли  позже 
(она  уже  говорила  Арисѣ  „ ты  “ и называла  ее  милѣй- 
шею донею).  — А и „Зизьо“,  не  повѣришь,  поте- 
рялъ всѣ  свои  прежній  странности  и чудачества,  ко- 
торыми прежде  мучилъ  насъ  и себе. 

Въ  самомъ  дѣлѣ  паничъ  Зигмунтъ  не  только  опра- 
вился, но  пополнѣлъ  и сталъ  самоувѣреннѣе  въ  по- 
веденіи. Онъ  относился  къ  Арисѣ,  якъ  всегда,  съ  по- 
чтительностью, но  за  то  съ  большею,  чѣмъ  прежде, 
свободою,  — якъ  между  друзьями. 
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Однако  тѣ  дружескій  отношенія  безъ  видимой 
причины  вдругъ  прекратились.  Госпожа  Маковицкая 
больше  чѣмъ  три  недѣли  не  была  у Ариси,  а при- 
слуга госпожи  Маковицкой  опять  глухо  начала  гово- 
рити,  що  между  матерью  и сыномъ  возникли  весьма 
значительный  недорозумѣнія,  который  только  докторъ 
Войновичъ  уладилъ  своимъ  вмѣшательствомъ. 

Аркся  недоумѣвала,  не  чувствуя  за  собою  ніякой 
вины  въ  виду  госпожи  Маковицкой,  но  по  прежнему 
здоровалась  съ  нею  привѣтливо  при  встрѣчахъ  на  ко- 
ридорѣ. Будучи  поглощенною  стараніемъ  и уходомъ 
за  Олею,  она  привыкла  опять  проводити  вечеры  при 
больной,  читая  ей  повѣсти,  якъ  вдругъ  одного  дня 
вошла  госпожа  Маковицкая.  Ариея  постаралась  скрыти 
удивленіе,  тѣмъ  болшое,  що  помѣщица  пришла  одна, 
чего  прежде  никогда  не  бывало  и не  въ  обыкновен- 
номъ домашнемъ,  но  въ  визитномъ,  шелковомъ  платьѣ. 

— Я,  дорогая  Арися,  пришла  къ  тебѣ  съ  про- 
шеніемъ, исполненіе  которого  ты  должна  мнѣ  впередъ 
пріобѣщати. 

— Того  не  могу  сдѣлатп,  такъ  якъ  я компроми- 
товалась  бы,  если  бы  не  была  въ  состояніи  его  ис- 
шшштп.  Но  если  думаете,  що  могу,  то  прошу  сказа- 
ти,  а я готова  къ  вашимъ  услугамъ. 

— Прошу  вашей  руки  для  моего  сына  Зигмун- 
та!  — сказала  торжественно  помѣщица. 

Арпсѣ  и во  снѣ  не  представлялась  такая  неожи- 
данность, но  она  бодро  выдержала  и ни  одна  капля 
крови  не  приплыла  больше  къ  ея  лицу. 

— Жалѣю,  що  не  могу  удовлетворит!!  вашему 
предложенію,  но  я не  могу  стати  женою  господина  Зп- 
гмунта,  — отвѣтила  Арися  спокойно. 
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- — Я ожидала  такого  отвѣта,  зная  ваши  прин- 
ципы, но  всетаки  позвольте  васъ  спроситя  о причинѣ 
вашего  отказа. 

— Единственная  причина  та,  що  я принадлежу 
не  къ  тому  сословію,  къ  которому  принадлежитъ  го- 
сподинъ Зигмунтъ,  а кромѣ  того  между  нашимъ  имѣ- 
ніемъ безконечное  розличіе !...  То  настоящій,  непод- 
дѣльный мезальянсъ  и всѣ  ваши  сродники,  знакомый 
и вообще  вся  шляхта  вытыкали  бы  при  каждой  слу- 
чайности неровность  брака,  мене  же  считали  бы  под- 
кидышемъ въ  своемъ  обществѣ. 

— Не  отрицаю  того,  що  среди  нашего  общества 
существуетъ  предубѣжденіе,  но  позволь  себѣ  сказати, 
Арися,  що  ты  не  вяжешся  съ  обществомъ,  только  съ 
моимъ  сыномъ,  со  мною... 

— Я знаю  то  и прошу  васъ  выслухати  меие. 
Вправдѣ  я многое  перенесла  бы  и отразила  бы  най- 
сильнѣйшіи  удары,  но  кто  въ  силѣ  противостояти  про- 
тивъ тѣхъ  мелкихъ,  но  частыхъ  уколовъ  иглами,  ко- 
торый не  сразу  убиваютъ,  но  всегда  вызываютъ  боль 
и кровь  каплями  точатъ?  И мой  мужъ  страдалъ  бы 
изъ-за  мене,  а я страдала  бы  его  страданіемъ  и мы 
были  бы  вынуждены  жити  затворниками,  внѣ  общества, 
ровного  намъ  образованіемъ  или  подвергатись  уколамъ 
шляхетского  общества.  Одно  и другое  не  сдѣлало  бы 
пріятности  и наступило  бы  время,  когда  мы  обое  со- 
знали бы  наше  незавидное  положеніе.  Нѣтъ,  я не  хо- 
чу чужого  несчастья,  но  и себе  должна  передъ  нимъ 
оберегати ! Наконецъ  обстоятельство,  що  каждую  бѣ- 
дную дѣвушку,  выходящую  за  богатого  мужа,  обще- 


ственное  мнѣніе  подозрѣваетъ  въ  нечистомъ  намѣре- 
ніи, налило  бы  мнѣ  лице. 

— Въ  твоихъ  словахъ  много  правды,  дорогая, 
но  скажу  тебѣ,  що  ты  преувеличиваешь  опасенія.  По- 
мни, що  ты,  ставши  женою  моего  сына,  будешь  моею 
невѣсткою,  моею  дочерью  и подъ  моимъ  покровитель- 
ствомъ. И да  хранитъ  Господь  того,  кто  посмѣлъ  бы 
мою  дочь  хотя  единымъ  словомъ  уколоти  или  оскор- 
бити ! Для  него  не  было  бы  мѣста  въ  нашемъ  обще- 
ствѣ. 

Арися  покачала  сомнительно  головою. 

— Не  вѣришь  ?...  Спорити  не  стану  и не  затѣмъ 
я сюда  пришла...  Я пришла  просити  тебе  о томъ,  що 
для  каждой  матери  дражайшое  въ  мірѣ,  о жизни  мо- 
его единственного  сына.  Ты,  Арися,  могла  бы  ли  бы- 
ти  столь  безсердечна  и отказати  матери,  которая  въ 
отчаяніи  зоветъ  къ  тебѣ:  жизнь  моего  сына  въ  тво- 

ихъ рукахъ,  ты  одна  можешь  его  спасти!  Спасай  ее 
и не  дай  погибати  матери,  живущей  только  жизнью 
своего  сына!...  Такъ  и я,  слабая  матерь,  молю  у ногъ 
твоихъ,  женщины  съ  сердцемъ : Спаси  моего  сына, 

ибо  если  ты  не  отдашь  ему  руки,  онъ  не  переживетъ 
сего  удара... 

На  такую  рѣчь  Арися  не  была  приготовлена, 
однако  отрицательно  покачала  головою. 

— Дѣвчина,  Арися!  Я не  встану  отъ  твоихъ 
ногъ,  пока  не  согласится  стати  женою  Зигмунта ! 

И та  гордая  женщина  съ  судорожнымъ  рыданіемъ 
припала  къ  ногамъ  бѣдной  понадянки  п цѣловала  ихъ 
своими  устами, 
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Арисѣ  вся  кровь  ударила  въ  лице  и она  броси- 
лась подняти  госпожу  Маковицкую. 

— Только  не  то!  Только  не  то!  — -повторяла 
она.  — На  все  соглашусь,  только  пощадите  мене,  мо- 
лодую, и не  унижайте  себе  !... 

И тѣ  недавно  чуждый  другъ  къ  другу  женщи- 
ны подъ  приливомъ  чувствъ  сплелись  въ  одномъ 
объятіи  и обливали  свои  лида  рясными  слезами. 

— Однако-же  я должна  вамъ,  маменька,  носта- 
вити  одно  условіе,  — обратилась  въ  свою  очередь 
Арися,  цѣлуя  руку  помѣщицы. 

- — Напередъ  соглашаюсь  на  всѣ  условія. 

— Щобы  свадьба  состоялась  тихо  и чѣмъ  еко- 
рѣйше,  а также,  щобы  послѣ  свадьбы  мы  поѣха’ли  куда 
нибудь  на  югъ,  въ  Италію.  О томъ  прошу  не  для  се- 
бе, но  ради  больной  Оли. 

— То  было  и моимъ  желаніемъ  ! — воскликнула 
помѣщица,  обнимая  Арисю. 

Еще  того-же  вечера  отбылось  у госпожи  Мако- 
вицкой  въ  присутствіи  нѣсколькихъ  ближайшихъ  дру- 
зей ея  дома  обрученіе  дѣвицы  Ирины  Семенкевичъ  съ 
господиномъ  Зигмунтомъ  Маковицкимъ. 

За  все  впрочемъ  недолгое  время  до  свадьбы  не 
было  больше  заботливого,  услужливого,  предупредитель- 
ного и влюбленного  жениха,  чѣмъ  господинъ  Зигмунтъ. 
Но  его  услуги  и проявленія  любви  не  были  навязчи- 
вы, напротивъ,  были  сдержанны,  совсѣмъ  такіи,  якіи 
Арисѣ  могли  нравитись. 

Днемъ  передъ  свадьбою,  вечеромъ,  сидѣли  же- 
нихъ съ  невѣстою  у постели  Оли.  Послѣдняя  неожи- 
данно спросила  сестру: 
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— Арисю ! Если-бъ  я не  была  больна,  то  ты 
взяла  бы  мене  за  дружку,  не  правда-ли  ? 

— Правда,  дитинко  ! Вѣдь  ты  самая  близкая  и 
самая  дорогая  мнѣ. 

— Хорошо ! Сдѣлай  потому  милость  и одѣй  мене 
завтра  такъ,  якъ  одѣваютъ  дружокъ.  Пускай  по  край- 
ней мѣрѣ  мыслью  буду  тебѣ  дружкою,  если  не  могу 
быти  на  дѣлѣ...  В изъ  постели  перенесусь  мыслью  въ 
церковь,  припаду  къ  вамъ  и буду  Бога  молити  о ва- 
шемъ счастіи!... 

— - Добре,  Оля!...  Сдѣлаю  все  що  желаешь,  но 
теперь  успокойся.  Ты  и такъ  много  говорила  и пора 
тебѣ  отдохнути. 

Былъ  то  намекъ  и для  жениха,  що  и ему  пора 
уже  уйти. 

— Ахъ,  якъ  я долго  у васъ  засидѣлся,  — ска- 
залъ господинъ  Зигмунтъ,  посмотрѣвши  на  часы,  — 
и жаль  мнѣ  васъ  оставляти,  такъ  якъ  мнѣ  кажется, 
що  каждая  минутка,  которую  я не  былъ  съ  вами,  по- 
теряна въ  моей  жизни. 

— Поволи,  поболи  ! — успокоивала  Арися,  прі- 
язно  улыбаясь,  жениха,  которого  поведеніе,  особенно 
въ  послѣднихъ  дняхъ,  казалось  страннымъ.  Въ  немъ 
замѣтно  было  якое-то  возбужденіе.  Движенія  его  были 
неестественны  и лихорадочны,  а вниманіе  до  того 
розсѣяно,  що  онъ  безъ  связи  перескакивалъ  въ  роз- 
говорѣ изъ  одного  предмета  на  другій.  — Поволи 
и успокоитесь,  — повторила  Арися,  провожая  жениха 
до  другой  комнаты  ; — нынѣ  вамъ  все  иначе  пред- 
ставляетэя,  чѣмъ  представится  черезъ  два-три  года. 
Тогда  скажете,  що  каждая  минута,  проведенная  съ 
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женой  а не  въ  обществѣ  друзей,  для  васъ  потеряна 
добавила  Арися  въ  шутку. 

— Вы,  видно,  еще  не  увѣрены  въ  моей  безгра- 
ничной къ  вамъ  любви,  — отвѣтилъ  съ  чувствомъ 
господинъ  Зигмунтъ,  — но  съ  завтрѣшняго  дня  я по- 
стараюсь, щобы  вы  позабыли  ваше  предсказаніе. 

Арися  тепло  пожала  ему  руку  и воротилась  усы- 
пити  больную  сестру. 

На  слѣдующій  день  Арися  сдержала  обѣщаніе 
данное  Олѣ.  Одѣвшись  сама  съ  помощью  модистки 
подъ  вѣнецъ,  она  собственными  руками  одѣла  и Олю 
Когда  бѣдняжка,  поддерживаемая  Арисею,  подошла  къ 
зеркалу  и увидѣла  въ  немъ  себе,  ея  личко,  украшен- 
ное бѣлыми  розами,  приняло  видъ  удивленія  и якъ 
будто  на  немъ  отпечатлѣлся  вопросъ  : истинно  ли  она 
такая  красивая?  Отъ  маленького  возбужденія  лице 
больной  запылало  яркимъ  румянцемъ  и она  съ  дѣт- 
скимъ самодовольствіемъ  всплеснула  въ  рученята  и ска- 
зала : 

Жаль,  Арися,  що  я больна  и не  могу  во 
время  вѣнчанія  при  тебѣ  стоятн,  а я чувствую,  що 
сегодня  была  бы  я понравилась  всѣмъ  людямъ  и да 
же  твоему  жениху!  А можетъ  быти  въ  семъ  платьѣ 
я была  бы  красива  и въ  домовинѣ...  добавила  шепо- 
томъ Оля  и лице  ея  приняло  выраженіе  глубокой  пе- 
чали. . 
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